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БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА 

УПРАВА ЗА ИНДИРЕКТНО 

ОПОРЕЗИВАЊЕ 

778 
На основу члана 15. Закона о Управи за индиректно 

опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 89/05), члана 61. 

став (2) Закона о управи ("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 

102/09 и 72/17), члана 53. Закона о порезу на додану 

вриједност ("Службени гласник БиХ", бр. 9/05, 35/05, 100/08, 

33/17, 46/23, 80/23 и 20/25) и члана 95. Правилника о 

примјени Закона о порезу на додану вриједност ("Службени 

гласник БиХ", бр. 93/05, 21/06, 60/06, 6/07, 100/07, 35/08, 

65/10, 85/17, 44/20, 47/22, 87/22, 62/23 и 25/25), директор 

Управе за индиректно опорезивање доноси 

УПУТСТВО 
О ПРОВОЂЕЊУ ПОСТУПКА ПОВРАТА ПОРЕЗА НА 

ДОДАТУ ВРИЈЕДНОСТ СТРАНИМ ПОРЕСКИМ 

ОБВЕЗНИЦИМА 

ГЛАВА I - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 
Члан 1. 

(Предмет) 

Овим Упутством ближе се уређује начин и поступак 

добиjања евиденционог броја код Управе за индиректно 

опорезивање, услови и начин заступања пред Управом, те 

услови, начин и провођење поступка поврата пореза на 

додату вриједност (у даљем тексту: ПДВ) обвезницима који 

немају успостављено пословање у Босни и Херцеговини. 

Члан 2. 

(Правни основ) 

Поврат пореза на додату вриједност обвезницима који 

немају успостављено пословање у Босни и Херцеговини, 

регулисан је: 

a) одредбом члана 53. Закона о порезу на додату 

вриједност ("Службени гласник БиХ", бр. 9/05, 

35/05, 100/08, 33/17, 46/23, 80/23 и 20/25) и 

б) одредбама члана 93., 94. и 95. Правилника о 

примјени Закона о порезу на додату вриједност 

("Службени гласник БиХ", бр. 93/05, 21/06, 60/06, 

6/07, 100/07, 35/08, 65/10, 85/17, 44/20, 47/22, 87/22, 

62/23 и 25/25). 

Члан 3. 

(Дефиниције) 

Појмови који се користе у овом Упутству имају сљедећа 

значења: 

а) "страни порески обвезник" подразумијева пореског 

обвезника у смислу члана 12. Закона о порезу на 

додату вриједност, који на територију Босне и 

Херцеговине нема сједиште, пребивалиште, 

пословну јединицу или други облик 

успостављеног пословања, нити врши испоруку 

добара и пружање услуга на територији Босне и 

Херцеговине, изузев услуга из члана 53. став (2) 

тачка 2. од а) до ц) Закона, 

б) "Захтјев" подразумијева захтјев за поврат ПДВ-а 

дефинисан у члану 94. Правилника о примјени 

Закона о порезу на додату вриједност, 

ц) "Закон" подразумијева Закон о порезу на додату 

вриједност, 

д) "Правилник" подразумијева Правилник о примјени 

Закона о порезу на додату вриједност, 

е) "ПДВ" подразумијева порез на додату вриједност, 

ф) "евиденциони број" подразумијева број који 

додјељује Управа за индиректно опорезивање 

страном пореском обвезнику за сврхе поврата 

ПДВ-а из члана 53. Закона, 
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г) "Управа" - подразумијева Управу за индиректно 

опорезивање. 

ГЛАВА II - ОРГАНИЗАЦИОНА ЈЕДИНИЦА УПРАВЕ 

ЗА ПРИЈЕМ И РЈЕШАВАЊЕ ЗАХТЈЕВА 
Члан 4. 

(Организациона јединица Управе за пријем захтјева) 

Захтјев, таксиран прописаном административном 

таксом те документацијом чије је прилагање потребно за 

одлучивање по захтјеву, подноси се Групи за поврат ПДВ-а 

страним правним лицама у Одсјеку за порезе Регионалног 

центра Мостар на обрасцу из члана 94. Правилника, у свему 

попуњеног и поднесеног у складу са одредбама Правилника и 

овог Упутства. 

Члан 5. 

(Организациона јединица Управе за рјешавање захтјева) 

(1) Организациона јединица Управе која одлучује о захтјеву 

је Група за поврат ПДВ-а страним правним лицама у 

Одсјеку за порезе Регионалног центра Мостар. 

(2) У случају да је захтјев из члана 4. овог Упутства 

запримљен у Регионалном центру Бања Лука, Сарајево 

или Тузла исти се прослијеђује на рјешавање у 

организациону јединицу из става (1) овог члана. 

Члан 6. 

(Евиденције) 

Организациона јединица Управе из члана 5. став (1) 

овог Упутства води посебне евиденције о поднесеним и 

ријешеним захтјевима за поврат ПДВ-а. 

ГЛАВА III - ПРАВО НА ПОВРАТ ПДВ-а 
Члан 7. 

(Право на поврат) 

Право на поврат ПДВ-а остварује страни порески 

обвезник који на територији Босне и Херцеговине нема 

сједиште, пребивалиште, пословну јединицу или други облик 

успостављеног пословања, нити врши испоруку добара и 

пружање услуга на територији Босне и Херцеговине, за ПДВ 

који му је обрачунат од стране пореских обвезника у Босни и 

Херцеговини за испоруке покретних добара и пружене 

услуге, као и за ПДВ који му је обрачунат на увезена добра у 

Босну и Херцеговину. Представништво страног пореског 

обвезника, које не врши промет добара и услуга у БиХ, не 

сматра се обликом успостављеног пословања у БиХ. 

Члан 8. 

(Обављање дјелатности у Босни и Херцеговини) 

Страни порески обвезник који обавља дјелатност преко 

пословне јединице или другог облика успостављеног 

пословања у Босни и Херцеговини, као и страни порески 

обвезник који је због обављања дјелатности која подлијеже 

плаћању ПДВ-а у Босни и Херцеговини регистрован путем 

пореског пуномоћника нема право на поврат ПДВ-а. 

Члан 9. 

(Услови за поврат ПДВ-а) 

(1) Страни порески обвезник из члана 7. овог Упутства има 

право на поврат ПДВ-а, под условима прописаним у 

члану 53. Закона, члановима 93., 94. и 95. Правилника и 

члановима 16. и 17. овог Упутства. 

(2) Страни порески обвезник не може остварити право на 

поврат за набављена добра и примљене услуге уколико 

за набавку тих добара и услуга не би могао остварити 

право на одбитак улазног пореза да дјелатност обавља у 

Босни и Херцеговини. 

(3) Право на поврат ПДВ-а има страни порески обвезник 

који у држави у којој има сједиште има статус ПДВ 

обвезника са правом на одбитак улазног пореза или 

статус обвезника другог облика индиректног пореза. У 

случају да порески обвезник у матичној држави користи 

сразмјерни одбитак улазног пореза, право на поврат 

ПДВ остварује у складу с одредбама о сразмјерном 

одбитку улазног пореза које се примјењују у БиХ. 

(4) За неосновано или погрешно обрачунати ПДВ не може 

се извршити поврат. Исто укључује и ПДВ обрачунат из 

разлога неиспуњавања услова за ослобађање од плаћања 

ПДВ-а ("нулта" стопа) на робу која се извезла из БиХ. 

(5) За износ ПДВ-а, који је плаћен Управи на основу 

коначног рјешења о разрезу додатне обавезе ПДВ-а, 

страни порески обвезник има право на поврат уколико 

посједује фактуру, књижну обавијест или други 

документ издан од добављача у којему је ПДВ исказан. 

(6) Страни порески обвезник који не приложи пореске 

фактуре из члана 17. став (2) тачка б) овог Упутства не 

може остварити право на поврат ПДВ-а, чак и када се 

ради о износима мањим од 100 конвертибилних марака. 

(7) Право на поврат ПДВ-а нема страни порески обвезник 

за којег Управа утврди да је у периоду од двије године 

до дана подношења захтјева за поврат остварио поврат 

ПДВ-а на основу захтјева са нетачним подацима. 

(8) Уколико Управа утврди да је страни порески обвезник у 

току периода за који подноси захтјев вршио промет 

добара и услуга у Босни и Херцеговини, страни порески 

обвезник се путем заступника обавјештава о поступку 

регистровања из члана 60. Закона. 

ГЛАВА IV - ЗАСТУПАЊЕ СТРАНОГ ПОРЕСКОГ 

ОБВЕЗНИКА 
Члан 10. 

(Појам заступника) 

(1) Заступник је лице из члана 11. овог Упутства које пред 

Управом заступа страног пореског обвезника у свим 

поступцима везаним за поврат ПДВ-а. 

(2) Заступник из става (1) овог члана овлашћен је за сву 

кореспонденцију са Управом, укључујући пријем 

рјешења и других аката у вези са поступком поврата. 

(3) У сврхе провјере и контроле података Управа може 

непосредно контактирати страног пореског обвезника. 

(4) Заступник је обавезан податке у захтјеву за поврат, као и 

остале тражене податке, доставити на једном од 

службених језика и писама у БиХ. 

Члан 11. 

(Услови и критерији за заступање) 

(1) Заступник страног пореског обвезника из члана 10. овог 

Упутства је лице које испуњава сљедеће услове: 

а) да је регистрован код Управе као обвезник 

индиректних пореза по основу ПДВ-а, 

б) да на дан провјере поднесеног захтјева нема 

неизмиреног доспјелог дуга по основу 

индиректних пореза, осталих прихода и такси које 

је Управа надлежна наплаћивати према прописима 

који регулишу област индиректног опорезивања, 

укључујући и дугове настале по основу 

прекршајних налога које је издала Управа, 

ц) да се против подносиоца захтјева не води 

кривични поступак за кривично дјело у вези 

пословне дјелатности подносиоца захтјева и/или за 

кривично дјело у вези кршења пореских и/или 

царинских прописа, о чему подноси увјерење 

издато од надлежног суда, 
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д) да обавља дјелатност рачуноводствене, 

књиговодствене и ревизијске дјелатности, пореско 

савјетовање у Босни и Херцеговини, што се 

доказује чињеницом уписа дјелатности у 

Јединственом регистру обвезника индиректних 

пореза који води Управа. 

(2) Управа, на основу података из службених евиденција, 

утврђује испуњеност услова из става (1) тачке а), б) и д) 

овог члана, као и додатне провјере постојања дуга у бази 

података о прекршајима, а везане за услов из става (1) 

тачка б) овог члана. 

(3) Испуњеност услова из става (1) тачке ц) овог члана 

доказује заступник. 

(4) Увјерење из става (1) тачке ц) овог члана не може бити 

старије од три мјесеца у односу на дан када је захтјев за 

издавање одобрења за заступање поднесен. 

Члан 12. 

(Рјешење и Одобрење за заступање) 

(1) Прије првог заступања пред Управом, заступник 

подноси Захтјев за издавање рјешења и одобрења за 

заступање, уз приложене доказе из члана 11. овог 

Упутства, те му се уз испуњење услова и критерија за 

заступање доноси рјешење и одобрење за заступање. 

Захтјев за издавање рјешења и одобрења за заступање, 

са прописаним административним таксама, подноси се и 

рјешава на начин како је прописано у Глави II овог 

Упутства. Захтјев се подноси на обрасцу "Захтјев за 

издавање рјешења и одобрења за заступање" који је 

саставни дио овог Упутства. 

(2) Лице којем је одобрен статус заступника мора и даље, у 

току важења одобрења, испуњавати услове и критерије 

за заступање. У току важења одобрења за заступање 

провјера поштивања услова и критерија за заступање из 

члана 11. став (1) тачке а) и б) Упутства по службеној 

дужности врши се приликом одлучивања по сваком 

поднесеном захтјеву за поврат. 

(3) Одобрење из става (1) овог члана издаје се на 

неодређено вријеме и вриједи све док заступник 

испуњава услове и критерије за заступање из члана 11. 

овог Упутства. У случају престанка испуњавања 

прописаних услова, заступник је дужан о насталим 

промјенама одмах обавијестити издаваоца одобрења. 

(4) У случају да заступник престане испуњавати критерије 

и услове из члана 11. овog Упутства, или на његов 

лични захтјев, укида се одобрење из става (1) овог 

члана. 

(5) Сектор за порезе сачињава и ажурира преглед лица 

којима је одобрен статус заступника, те се исти 

објављује на web страници Управе. 

Члан 13. 

(Промјена заступника) 

(1) У случају да страни порески обвезник промијени 

заступника, Управи се достављају подаци за именованог 

заступника на начин како је прописано у члану 15. овог 

Упутства, при чему је потребно да је заступнику издато 

одобрење за заступање сходно члану 12. овог Упутства. 

(2) Управа се о промјени заступника обавјештава приликом 

подношења првог захтјева након што је заступник 

промијењен, с тим да страни порески обвезник задржава 

евиденциони број из члана 16. овог Упутства. 

(3) Приликом подношења првог захтјева за поврат након 

што је заступник промијењен, исти је обавезан 

доставити документ прописан чланом 17. став (2) тачка 

а) овог Упутства. 

ГЛАВА V - ЕВИДЕНТИРАЊЕ СТРАНОГ ПОРЕСКОГ 

ОБВЕЗНИКА 
Члан 14. 

(Упитник за евидентирање) 

(1) Приликом подношења првог захтјева за поврат, 

заступник подноси попуњен Упитник за евидентирање 

страног пореског обвезника, на основу којега се 

додјељује евиденциони број под којим ће се страни 

порески обвезник водити код Управе за сврхе поврата 

ПДВ-а. 

(2) Упитник за евидентирање подноси се путем заступника 

на обрасцу "У-СПО", који је саставни дио овог 

Упутства, и то само једном, приликом првог подношења 

захтјева за поврат. Изузетно, уколико дође до промјене 

података о страном пореском обвезнику, као и о 

заступнику, поступа се на начин прописан у члану 15. 

овог Упутства. 

(3) У случају да страни порески обвезник у свом пословању 

не користи печат потребан за овјеру прописаних 

образаца, исти обрасце овјерава потписом одговорног 

лица овлаштеног за потписивање докумената. 

Члан 15. 

(Измјена података) 

(1) Свака измјена података о страном пореском обвезнику, 

као и о заступнику, доставља се Управи на обрасцу из 

члана 14. Упутства, са ознаком да се ради о 

измијењеном обрасцу. 

(2) У случају измјене заступника измјена се примјењује од 

датума обавјештавања УИО о промјени заступника 

извршеној у службеним евиденцијама Управе. 

Члан 16. 

(Евиденциони број) 

(1) По захтјеву достављеном у складу са чланом 14. овог 

Упутства Управа врши додјелу евиденционог броја 

страном пореском обвезнику. Евиденциони број служи 

искључиво за упис података страног пореског обвезника 

те добијање истога не значи и остваривање права на 

поврат ПДВ-а. 

(2) Наведени евиденциони број је саставни дио 

рјешења/закључка које се доноси по захтјеву за поврат 

ПДВ-а страним правним лицима. 

(3) Евиденциони број за сврхе поврата ПДВ-а обавезно се 

уписује на образац захтјева. Када се ради о првом 

захтјеву за поврат евиденциони број на захтјеву уписује 

овлашћени службеник Управе, након завршеног 

поступка евидентирања. 

(4) Евиденциони број користи се само у вези са повратом 

ПДВ-а страном пореском обвезнику и исти не 

представља идентификацијски број обвезника 

индиректних пореза. 

ГЛАВА VI - ПОСТУПАК ПОВРАТА ПДВ-а 
Члан 17. 

(Документација за поврат ПДВ-а) 

(1) Право на поврат остварује се путем захтјева. Подаци у 

захтјеву морају бити потпуни, довољни, разумљиви и 

тачни, посебно у погледу сврхе коришћења набављених 

добара и/или примљених услуга, како би се могло 

провјерити да ли су испуњени услови за одобравање 

поврата ПДВ-а по захтјеву. 

(2) Уз први захтјев се прилаже сљедећа документација: 
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а) оригинал пуномоћ, овјерена од стране надлежног 

органа за овјеру потписа, коју је страни порески 

обвезник, за сврхе поврата ПДВ-а, дао заступнику, 

не старија од годину дана од дана издавања, 

б) пореске фактуре о набављеним добрима и 

примљеним услугама у Босни и Херцеговини, 

евидентиране код Управе у е-евиденцијама 

испорука код добављача, које гласе на страног 

пореског обвезника и које су издате у складу са 

чланом 55. Закона (достављају се у електронском 

облику), 

ц) јединствене царинске исправе по којима је 

извршен увоз добара, уколико се ради о увозу 

(достављају се у електронском облику), 

д) оригинал потврде пореског органа државе у којој 

страни порески обвезник има сједиште, која 

садржи идентификациони број пореског обвезника 

за сврхе ПДВ-а (ПДВ број), односно другог облика 

индиректног пореза, као и податак о врсти 

дјелатности коју страни порески обвезник врши, 

достављен на потврди надлежног органа, а које не 

могу бити старије од шест мјесеци од дана 

издавања, 

е) доказ о проценту сразмјерног одбитка улазног 

пореза, уколико страни порески обвезник у земљи 

поријекла остварује исти. 

(3) Уз сваки наредни захтјев за поврат подносилац 

доставља документацију прописану тачкама б) и ц) 

става (2) члана 17. овог Упутства. Управа задржава 

право потраживања документа из члана 17. став (2) 

тачка а) уколико не располаже са документом Пуномоћ 

са назнаком да иста није временски ограничена те 

вриједи док се не откаже писменим путем уз обавијест 

надлежној Групи. Управа задржава право потраживања 

документа из члана 17. став (2) тачка д) уколико није 

могуће утврдити наведени податак провјерама у базама 

података обвезника на службеним web страницама 

пореских управа земаља поријекла или на службеним 

web страницама Европске комисије. 

(4) Пуномоћ из става (2) тачке а) овог члана подноси се на 

обрасцу "Пуномоћ", који је саставни дио овог Упутства, 

или у слободној форми уз све идентификациионе 

елементе прописаног обрасца "Пуномоћ". Пуномоћ није 

временски ограничена те вриједи док се не откаже у 

писаном облику и иста информација достави надлежној 

Групи, уколико је то јасно наведено у истој. У случају да 

страни порески обвезник у свом пословању не користи 

печат потребан за овјеру Пуномоћи, исту овјерава 

потписом одговорног лица овлаштеног за потписивање 

докумената, уз обавезну овјеру потписа код надлежног 

органа како је прописано у члану 17. став (2) тачка а) 

овог Упутства. 

(5) Документација из става (2) тачка а), д) и е) овог члана 

мора бити службено преведена на један од службених 

језика у Босни и Херцеговини. 

(6) Износи за који се тражи поврат ПДВ морају бити 

изражени у конвертибилним маркама. 

(7) Подносилац захтјева је обавезан доставити 

спецификацију пореских фактура захтјева за сваки 

поврат у облику прописане таблице из обрасца "ПДВ-

СПО" у формату excel на одговарајућем медију. 

(8) Скениране документе из тачке б) и ц) овог члана, 

подносилац захтјева је дужан доставити на 

одговарајућем медију. 

(9) У случају да уз захтјев који се подноси за одговарајући 

квартал нису приложене све пореске фактуре по којима 

страни порески обвезник може остварити право на 

поврат, недостајуће пореске фактуре подносе се путем 

захтјева који се подноси за календарску годину. 

Члан 18. 

(Отклањање недостатака) 

(1) Уколико захтјев не садржи све потребне податке или 

заступник не испуњава услове из члана 11. став (1) овог 

Упутства, те уколико уз исти није приложена сва 

прописана документација, затражиће се од заступника 

страног пореског обвезника да у року од петнаест дана 

од дана пријема обавјештења отклони недостатке. 

(2) Ако недостаци не буду отклоњени у року из става (1) 

овог члана, по предметном захтјеву ће се поступати у 

складу са одредбама члана 60. Закона о управном 

поступку. 

Члан 19. 

(Рјешење о поврату) 

(1) Када надлежна Организациона јединица УИО утврди да 

су испуњени услови из члана 9. овог Упутства, шеф 

Групе за поврат ПДВ-а страним правним лицима доноси 

одлуку по захтјеву за поврат, у складу са одредбама 

Закона о поступку индиректног опорезивања. 

(2) У случају да Управа оспори захтјев у цјелости или 

дјелимично, издаје рјешење о одбијању захтјева за 

поврат или рјешење о износу ПДВ-а на који страни 

порески обвезник има право на поврат. 

(3) Рјешење се доноси у року од шест мјесеци од дана 

подношења комплетног захтјева. 

(4) Поступак по изјављеној жалби на рјешење проводи се у 

складу одредбама члана 136. Закона о поступку 

индиректног опорезивања. Првостепену одлуку по 

жалбама изјављеним на рјешење доноси шеф Одсјека за 

порезе у Регионалном центру Мостар. 

(5) Рјешење се доставља заступнику са сједиштем у Босни и 

Херцеговини. 

Члан 20. 

(Поврат средстава) 

(1) Поврат средстава, на основу донесеног рјешења, врши 

Сектор за пословне услуге Управе. 

(2) Поврат ПДВ-а се врши са Јединственог рачуна на рачун 

заступника или на рачун страног пореског обвезника 

који је отворен у Босни и Херцеговини, а који је наведен 

у обрасцу "ПДВ-СПО". 

(3) Исплата износа поврата ПДВ-а се врши у 

конвертибилним маркама. 

(4) Ако је ПДВ враћен, а накнадно се утврди да су подаци 

из захтјева нетачни, налаже се поврат уплаћеног износа 

Управи, и то у року од 30 дана од дана уручења одлуке 

заступнику, којом орган из члана 5. став (1) овог 

Упутства налаже заступнику обавезу враћања 

неосновано уплаћених средстава. 

ГЛАВА VII - ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
Члан 21. 

(Саставни дио Упутства) 

Саставни дио овог Упутства чине: 

а) Образац"Пуномоћ", 
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б) Образац "У-СПО" (Упитник за добијање 

евиденционог броја за страног пореског обвезника 

у сврху поврата ПДВ), 

ц) Образац "Захтјев за издавање рјешења и одобрења 

за заступање", 

д) Образац "Одобрење за заступање страних 

пореских обвезника". 

Члан 22. 

(Престанак примјене) 

Ступањем на снагу овог Упутства престаје важити 

Упутство о провођењу поступка поврата пореза на додату 

вриједност страним пореским обвезницима ("Службени 

гласник БиХ", број 78/20 од 4.12.2020. године). 

Члан 23. 

(Ступање на снагу) 

Ово Упутство ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-1529-8/25 

29. октобра 2025. године 

Директор 

Др Зоран Тегелтија 
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Na osnovu člana 15. Zakona o Upravi za indirektno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05), člana 61. stav 

(2) Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 

72/17), člana 53. Zakona o porezu na dodatu vrijednost ("Službeni 

glasnik BiH", br. 9/05, 35/05, 100/08, 33/17, 46/23, 80/23 i 20/25) 

i člana 95. Pravilnika o primjeni Zakona o porezu na dodatu 

vrijednost ("Službeni glasnik BiH", br. 93/05, 21/06, 60/06, 6/07, 

100/07, 35/08, 65/10, 85/17, 44/20, 47/22, 87/22, 62/23 i 25/25), 

direktor Uprave za indirektno oporezivanje donosi 

UPUTSTVO 
O PROVOĐENJU POSTUPKA POVRATA POREZA NA 

DODATU VRIJEDNOST STRANIM PORESKIM 

OBVEZNICIMA 

GLAVA I - OPĆE ODREDBE 
Član 1. 

(Predmet) 

Ovim Uputstvom bliže se uređuje način i postupak 

dobivanja evidencionog broja kod Uprave za indirektno 

oporezivanje, uvjeti i način zastupanja pred Upravom, te uvjeti, 

način i provođenje postupka povrata poreza na dodatu vrijednost 

(u daljnjem tekstu: PDV) obveznicima koji nemaju uspostavljeno 

poslovanje u Bosni i Hercegovini. 

Član 2. 

(Pravni osnov) 

Povrat poreza na dodatu vrijednost obveznicima koji nemaju 

uspostavljeno poslovanje u Bosni i Hercegovini, reguliran je: 

a) odredbom člana 53. Zakona o porezu na dodatu 

vrijednost ("Službeni glasnik BiH", br. 9/05, 35/05, 

100/08, 33/17, 46/23, 80/23 i 20/25) i 

b) odredbama člana 93., 94. i 95. Pravilnika o primjeni 

Zakona o porezu na dodatu vrijednost ("Službeni 

glasnik BiH", br. 93/05, 21/06, 60/06, 6/07, 100/07, 

35/08, 65/10, 85/17, 44/20, 47/22, 87/22, 62/23 i 

25/25). 

Član 3. 

(Definicije) 

Pojmovi koji se koriste u ovom Uputstvu imaju sljedeća 

značenja: 

a) "strani poreski obveznik" podrazumijeva poreskog 

obveznika u smislu člana 12. Zakona o porezu na 

dodatu vrijednost, koji na teritoriju Bosne i 

Hercegovine nema sjedište, prebivalište, poslovnu 

jedinicu ili drugi oblik uspostavljenog poslovanja, niti 

vrši isporuku dobara i pružanje usluga na teritoriji 

Bosne i Hercegovine, izuzev usluga iz člana 53. stav 

(2) tačka 2. od a) do c) Zakona, 

b) "Zahtjev" podrazumijeva zahtjev za povrat PDV-a 

definiran u članu 94. Pravilnika o primjeni Zakona o 

porezu na dodatu vrijednost, 

c) "Zakon" podrazumijeva Zakon o porezu na dodatu 

vrijednost, 

d) "Pravilnik" podrazumijeva Pravilnik o primjeni 

Zakona o porezu na dodatu vrijednost, 

e) "PDV" podrazumijeva porez na dodatu vrijednost, 

f) "evidencioni broj" podrazumijeva broj koji dodjeljuje 

Uprava za indirektno oporezivanje stranom poreskom 

obvezniku za svrhe povrata PDV-a iz člana 53. 

Zakona, 

g) "Uprava" - podrazumijeva Upravu za indirektno 

oporezivanje. 

GLAVA II - ORGANIZACIONA JEDINICA UPRAVE ZA 

PRIJEM I RJEŠAVANJE ZAHTJEVA 
Član 4. 

(Organizaciona jedinica Uprave za prijem zahtjeva) 

Zahtjev, taksiran propisanom administrativnom taksom te 

dokumentacijom čije je prilaganje potrebno za odlučivanje po 

zahtjevu, podnosi se Grupi za povrat PDV-a stranim pravnim 

licama u Odsjeku za poreze Regionalnog centra Mostar na 

obrascu iz člana 94. Pravilnika, u svemu popunjenog i podnesenog 

u skladu sa odredbama Pravilnika i ovog uputstva. 

Član 5. 

(Organizaciona jedinica Uprave za rješavanje zahtjeva) 

(1) Organizaciona jedinica Uprave koja odlučuje o zahtjevu je 

Grupa za povrat PDV-a stranim pravnim licama u Odsjeku 

za poreze Regionalnog centra Mostar. 

(2) U slučaju da je zahtjev iz člana 4. ovog Uputstva zaprimljen 

u Regionalnom centru Banja Luka, Sarajevo ili Tuzla, isti se 

proslijeđuje na rješavanje u organizacionu jedinicu iz stava 

(1) ovog člana. 

Član 6. 

(Evidencije) 

Organizaciona jedinica Uprave iz člana 5. stav (1) ovog 

Uputstva vodi posebne evidencije o podnesenim i riješenim 

zahtjevima za povrat PDV-a. 

GLAVA III - PRAVO NA POVRAT PDV-a 
Član 7. 

(Pravo na povrat) 

Pravo na povrat PDV-a ostvaruje strani poreski obveznik 

koji na teritoriji Bosne i Hercegovine nema sjedište, prebivalište, 

poslovnu jedinicu ili drugi oblik uspostavljenog poslovanja, niti 

vrši isporuku dobara i pružanje usluga na teritoriji Bosne i 

Hercegovine, za PDV koji mu je obračunat od strane poreskih 

obveznika u Bosni i Hercegovini za isporuke pokretnih dobara i 

pružene usluge, kao i za PDV koji mu je obračunat na uvezena 

dobra u Bosnu i Hercegovinu. Predstavništvo stranog poreskog 

obveznika, koje ne vrši promet dobara i usluga u BiH, ne smatra 

se oblikom uspostavljenog poslovanja u BiH. 

Član 8. 

(Obavljanje djelatnosti u Bosni i Hercegovini) 

Strani poreski obveznik koji obavlja djelatnost preko 

poslovne jedinice ili drugog oblika uspostavljenog poslovanja u 

Bosni i Hercegovini kao i strani poreski obveznik koji je zbog 

obavljanja djelatnosti koja podliježe plaćanju PDV-a u Bosni i 

Hercegovini registriran putem poreskog punomoćnika nema pravo 

na povrat PDV-a. 

Član 9. 

(Uvjeti za povrat PDV-a) 

(1) Strani poreski obveznik iz člana 7. ovog Uputstva ima pravo 

na povrat PDV-a, pod uvjetima propisanim u članu 53. 

Zakona, članovima 93., 94. i 95. Pravilnika i članovima 16. i 

17. ovog Uputstva. 

(2) Strani poreski obveznik ne može ostvariti pravo na povrat za 

nabavljena dobra i primljene usluge ukoliko za nabavku tih 

dobara i usluga ne bi mogao ostvariti pravo na odbitak 

ulaznog poreza da djelatnost obavlja u Bosni i Hercegovini. 

(3) Pravo na povrat PDV-a ima strani poreski obveznik koji u 

državi u kojoj ima sjedište ima status PDV obveznika s 

pravom na odbitak ulaznog poreza ili status obveznika 

drugog oblika indirektnog poreza. U slučaju da poreski 

obveznik u matičnoj državi koristi srazmjerni odbitak 

ulaznog poreza, pravo na povrat PDV-a ostvaruje u skladu s 
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odredbama o srazmjernom odbitku ulaznog poreza koje se 

primjenjuju u BiH. 

(4) Za neosnovano ili pogrešno obračunati PDV ne može se 

izvršiti povrat. Isto uključuje i PDV obračunat iz razloga 

neispunjavanja uvjeta za oslobađanje od plaćanja PDV-a 

("nulta" stopa) na robu koja se izvezla iz BiH. 

(5) Za iznos PDV-a, koji je plaćen Upravi na osnovu konačnog 

rješenja o razrezu dodatne obveze PDV-a, strani poreski 

obveznik ima pravo na povrat ukoliko posjeduje fakturu, 

knjižnu obavijest ili drugi dokument izdat od dobavljača u 

kojem je PDV iskazan. 

(6) Strani poreski obveznik koji ne priloži poreske fakture iz 

člana 17. stav (2) tačka b) ovog Uputstva ne može ostvariti 

pravo na povrat PDV-a, čak i kada se radi o iznosima 

manjim od 100 konvertibilnih maraka. 

(7) Pravo na povrat PDV-a nema strani poreski obveznik za 

kojeg Uprava utvrdi da je u periodu od dvije godine do dana 

podnošenja zahtjeva za povrat ostvario povrat PDV-a na 

osnovu zahtjeva sa netačnim podacima. 

(8) Ukoliko Uprava utvrdi da je strani poreski obveznik u toku 

perioda za koji podnosi zahtjev vršio promet dobara i usluga 

u Bosni i Hercegovini, strani poreski obveznik se putem 

zastupnika obavještava o postupku registracije iz člana 60. 

Zakona. 

GLAVA IV - ZASTUPANJE STRANOG PORESKOG 

OBVEZNIKA 
Član 10. 

(Pojam zastupnika) 

(1) Zastupnik je lice iz člana 11. ovog Uputstva koje pred 

Upravom zastupa stranog poreskog obveznika u svim 

postupcima vezanim za povrat PDV-a. 

(2) Zastupnik iz stava (1) ovog člana ovlašten je za svu 

korespondenciju sa Upravom, uključujući prijem rješenja i 

drugih akata u vezi sa postupkom povrata. 

(3) U svrhe provjere i kontrole podataka Uprava može 

neposredno kontaktirati stranog poreskog obveznika. 

(4) Zastupnik je obavezan podatke u zahtjevu za povrat, kao i 

ostale tražene podatke, dostaviti na jednom od službenih 

jezika i pisama u BiH. 

Član 11. 

(Uvjeti i kriteriji za zastupanje) 

(1) Zastupnik stranog poreskog obveznika iz člana 10. ovog 

Uputstva je lice koje ispunjava sljedeće uvjete: 

a) da je registriran kod Uprave kao obveznik indirektnih 

poreza po osnovu PDV-a, 

b) da na dan provjere podnesenog zahtjeva nema 

neizmirenog dospjelog duga po osnovu indirektnih 

poreza, ostalih prihoda i taksi koje je Uprava nadležna 

naplaćivati prema propisima koji regulišu oblast 

indirektnog oporezivanja, uključujući i dugove nastale 

po osnovu prekršajnih naloga koje je izdala Uprava, 

c) da se protiv podnosioca zahtjeva ne vodi krivični 

postupak za krivično djelo u vezi sa poslovnom 

djelatnošću podnosioca zahtjeva i/ili za krivično djelo 

u vezi s kršenjem poreskih i/ili carinskih propisa, o 

čemu podnosi uvjerenje izdato od nadležnog suda, 

d) da obavlja djelatnost računovodstvene, 

knjigovodstvene i revizorske djelatnosti; poresko 

savjetovanje u Bosni i Hercegovini, što se dokazuje 

činjenicom upisa djelatnosti u Jedinstvenom registru 

obveznika indirektnih poreza koji vodi Uprava. 

(2) Uprava, na osnovu podataka iz službenih evidencija, 

utvrđuje ispunjenost uvjeta iz stava (1) tačke a), b) i d) ovog 

člana, kao i dodatne provjere postojanja duga u bazi 

podataka o prekršajima, a vezane za uvjet iz stava (1) tačka 

b) ovog člana. 

(3) Ispunjenost uvjeta iz stava (1) tačke c) ovog člana dokazuje 

zastupnik. 

(4) Uvjerenje iz stava (1) tačke c) ovog člana ne može biti starije 

od tri mjeseca u odnosu na dan kada je zahtjev za izdavanje 

odobrenja za zastupanje podnesen. 

Član 12. 

(Rješenje i Odobrenje za zastupanje) 

(1) Prije prvog zastupanja pred Upravom, zastupnik podnosi 

Zahtjev za izdavanje rješenja i odobrenja za zastupanje, uz 

priložene dokaze iz člana 11. ovog Uputstva, te mu se uz 

ispunjenje uvjeta i kriterija za zastupanje donosi rješenje i 

odobrenje za zastupanje. Zahtjev za izdavanje rješenja i 

odobrenja za zastupanje, sa propisanim administrativnim 

taksama, podnosi se i rješava na način kako je propisano u 

Glavi II ovog Uputstva. Zahtjev se podnosi na obrascu 

"Zahtjev za izdavanje rješenja i odobrenja za zastupanje" 

koji je sastavni dio ovog uputstva. 

(2) Lice kojem je odobren status zastupnika mora i dalje, u toku 

važenja odobrenja, ispunjavati uvjete i kriterije za 

zastupanje. U toku važenja odobrenja za zastupanje, provjera 

poštivanja uvjeta i kriterija za zastupanje iz člana 11. stav (1) 

tačke a) i b) Uputstva po službenoj dužnosti vrši se prilikom 

odlučivanja po svakom podnesenom zahtjevu za povrat. 

(3) Odobrenje iz stava (1) ovog člana izdaje se na neodređeno 

vrijeme i važi sve dok zastupnik ispunjava uvjete i kriterije 

za zastupanje iz člana 11. ovog Uputstva. U slučaju 

prestanka ispunjavanja propisanih uvjeta, zastupnik je dužan 

o nastalim promjenama odmah obavijestiti izdavaoca 

odobrenja. 

(4) U slučaju da zastupnik prestane ispunjavati kriterije i uvjete 

iz člana 11. ovog Uputstva, ili na njegov lični zahtjev, ukida 

se odobrenje iz stava (1) ovog člana. 

(5) Sektor za poreze sačinjava i ažurira pregled lica kojima je 

odobren status zastupnika, te se isti objavljuje na web 

stranici Uprave. 

Član 13. 

(Promjena zastupnika) 

(1) U slučaju da strani poreski obveznik promijeni zastupnika, 

Upravi se dostavljaju podaci za imenovanog zastupnika na 

način kako je propisano u članu 15. ovog Uputstva, pri čemu 

je potrebno da je zastupniku izdato odobrenje za zastupanje 

u skladu s članom 12. ovog Uputstva. 

(2) Uprava se o promjeni zastupnika obavještava prilikom 

podnošenja prvog zahtjeva nakon što je zastupnik 

promijenjen, s tim da strani poreski obveznik zadržava 

evidencioni broj iz člana 16. ovog Uputstva. 

(3) Prilikom podnošenja prvog zahtjeva za povrat nakon što je 

zastupnik promijenjen, isti je obavezan dostaviti dokument 

propisan članom 17. stav (2) tačka a) ovog Uputstva. 

GLAVA V - EVIDENTIRANJE STRANOG PORESKOG 

OBVEZNIKA 
Član 14. 

(Upitnik za evidentiranje) 

(1) Prilikom podnošenja prvog zahtjeva za povrat, zastupnik 

podnosi popunjen Upitnik za evidentiranje stranog poreskog 

obveznika, na osnovu kojega se dodjeljuje evidencioni broj 
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pod kojim će se strani poreski obveznik voditi kod Uprave 

za svrhe povrata PDV-a. 

(2) Upitnik za evidentiranje podnosi se putem zastupnika na 

obrascu "U-SPO", koji je sastavni dio ovog Uputstva, i to 

samo jednom, prilikom prvog podnošenja zahtjeva za 

povrat. Izuzetno, ukoliko dođe do promjene podataka o 

stranom poreskom obvezniku, kao i o zastupniku, postupa se 

na način propisan u članu 15. ovog Uputstva. 

(3) U slučaju da strani poreski obveznik u svom poslovanju ne 

koristi pečat potreban za ovjeru propisanih obrazaca, isti 

obrasce ovjerava potpisom odgovornog lica ovlaštenog za 

potpisivanje dokumenata. 

Član 15. 

(Izmjena podataka) 

(1) Svaka izmjena podataka o stranom poreskom obvezniku, 

kao i o zastupniku, dostavlja se Upravi na obrascu iz člana 

14. Uputstva, sa oznakom da se radi o izmijenjenom 

obrascu. 

(2) U slučaju izmjene zastupnika izmjena se primjenjuje od 

datuma obavještavanja UIO o promjeni zastupnika izvršenoj 

u službenim evidencijama Uprave. 

Član 16. 

(Evidencioni broj) 

(1) Po zahtjevu dostavljenom u skladu sa članom 14. ovog 

Uputstva Uprava vrši dodjelu evidencionog broja stranom 

poreskom obvezniku. Evidencioni broj služi isključivo za 

upis podataka stranog poreskog obveznika te dobijanje istog 

ne znači i ostvarivanje prava na povrat PDV-a. 

(2) Navedeni evidencioni broj je sastavni dio rješenja/zaključka 

koje se donosi po zahtjevu za povrat PDV-a stranim pravnim 

licima. 

(3) Evidencioni broj za svrhe povrata PDV-a obavezno se 

upisuje na obrazac zahtjeva. Kad se radi o prvom zahtjevu za 

povrat, evidencioni broj na zahtjevu upisuje ovlašteni 

službenik Uprave, nakon završenog postupka evidentiranja. 

(4) Evidencioni broj koristi se samo u vezi sa povratom PDV-a 

stranom poreskom obvezniku i isti ne predstavlja 

identifikacioni broj obveznika indirektnih poreza. 

GLAVA VI - POSTUPAK POVRATA PDV-a 
Član 17. 

(Dokumentacija za povrat PDV-a) 

(1) Pravo na povrat ostvaruje se putem zahtjeva. Podaci u 

zahtjevu moraju biti potpuni, dovoljni, razumljivi i tačni, 

posebno u pogledu svrhe korištenja nabavljenih dobara i/ili 

primljenih usluga, kako bi se moglo provjeriti da li su 

ispunjeni uvjeti za odobravanje povrata PDV-a po zahtjevu. 

(2) Uz prvi zahtjev se prilaže sljedeća dokumentacija: 

a) original punomoć, ovjerena od strane nadležnog 

organa za ovjeru potpisa, koju je strani poreski 

obveznik, za svrhe povrata PDV-a, dao zastupniku, ne 

starija od godinu dana od dana izdavanja, 

b) poreske fakture o nabavljenim dobrima i primljenim 

uslugama u Bosni i Hercegovini, evidentirane kod 

Uprave u e-evidencijama isporuka kod dobavljača, 

koje glase na stranog poreskog obveznika i koje su 

izdate u skladu sa članom 55. Zakona (dostavljaju se u 

elektronskom obliku), 

c) jedinstvene carinske isprave po kojima je izvršen uvoz 

dobara, ukoliko se radi o uvozu (dostavljaju se u 

elektronskom obliku), 

d) original potvrde poreskog organa države u kojoj strani 

poreski obveznik ima sjedište, koja sadrži 

identifikacioni broj poreskog obveznika za svrhe PDV-

a (PDV broj), odnosno drugog oblika indirektnog 

poreza, kao i podatak o vrsti djelatnosti koju strani 

poreski obveznik vrši, dostavljen na potvrdi nadležnog 

organa, a koje ne mogu biti starije od šest mjeseci od 

dana izdavanja, 

e) dokaz o procentu srazmjernog odbitka ulaznog poreza, 

ukoliko strani poreski obveznik u zemlji porijekla 

ostvaruje isti. 

(3) Uz svaki naredni zahtjev za povrat podnosilac dostavlja 

dokumentaciju propisanu tačkama b) i c) stava (2) člana 17. 

ovog Uputstva. Uprava zadržava pravo potraživanja 

dokumenta iz člana 17. stav (2) tačka a) ukoliko ne raspolaže 

sa dokumentom "Punomoć" sa naznakom da ista nije 

vremenski ograničena te važi dok se ne otkaže pismenim 

putem uz obavijest nadležnoj Grupi. Uprava zadržava pravo 

potraživanja dokumenta iz člana 17. stav (2) tačka d) 

ukoliko nije moguće utvrditi navedeni podatak provjerama u 

bazama podataka obveznika na službenim web stranicama 

poreskih uprava zemalja porijekla ili na službenim web 

stranicama Evropske komisije. 

(4) Punomoć iz stava (2) tačke a) ovog člana podnosi se na 

obrascu "Punomoć", koji je sastavni dio ovog Uputstva, ili u 

slobodnoj formi uz sve identifikacione elemente propisanog 

obrasca "Punomoć". Punomoć nije vremenski ograničena te 

važi dok se ne otkaže u pisanom obliku i informacija o tome 

dostavi nadležnoj Grupi, ukoliko je to jasno navedeno u 

istoj. U slučaju da strani poreski obveznik u svom 

poslovanju ne koristi pečat potreban za ovjeru punomoći, 

istu ovjerava potpisom odgovornog lica ovlaštenog za 

potpisivanje dokumenata, uz obaveznu ovjeru potpisa kod 

nadležnog organa kako je propisano u članu 17. stav (2) 

tačka a) ovog Uputstva. 

(5) Dokumentacija iz stava (2) tačka a), d) i e) ovog člana mora 

biti službeno prevedena na jedan od službenih jezika u Bosni 

i Hercegovini. 

(6) Iznosi za koji se traži povrat PDV-a moraju biti izraženi u 

konvertibilnim markama. 

(7) Podnosilac zahtjeva je obavezan dostaviti specifikaciju 

poreskih faktura zahtjeva za svaki povrat u obliku propisane 

tabele iz obrasca "PDV-SPO" u formatu excel na 

odgovarajućem mediju. 

(8) Skenirane dokumente iz tačke b) i c) ovog člana podnosilac 

zahtjeva je dužan dostaviti na odgovarajućem mediju. 

(9) U slučaju da uz zahtjev koji se podnosi za odgovarajući 

kvartal nisu priložene sve poreske fakture po kojima strani 

poreski obveznik može ostvariti pravo na povrat, 

nedostajuće poreske fakture podnose se putem zahtjeva koji 

se podnosi za kalendarsku godinu. 

Član 18. 

(Otklanjanje nedostataka) 

(1) Ukoliko zahtjev ne sadrži sve potrebne podatke ili zastupnik 

ne ispunjava uvjete iz člana 11. stav (1) ovog Uputstva, te 

ukoliko uz isti nije priložena sva propisana dokumentacija, 

zatražit će se od zastupnika stranog poreskog obveznika da u 

roku od petnaest dana od dana prijema obavještenja otkloni 

nedostatke. 

(2) Ako nedostaci ne budu otklonjeni u roku iz stava (1) ovog 

člana, po predmetnom zahtjevu će se postupati u skladu sa 

odredbama člana 60. Zakona o upravnom postupku. 
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Član 19. 

(Rješenje o povratu) 

(1) Kada nadležna organizaciona jedinica UIO utvrdi da su 

ispunjeni uvjeti iz člana 9. ovog Uputstva, šef Grupe za 

povrat PDV-a stranim pravnim licama donosi odluku po 

zahtjevu za povrat, u skladu sa odredbama Zakona o 

postupku indirektnog oporezivanja. 

(2) U slučaju da Uprava ospori zahtjev u cjelosti ili djelimično, 

izdaje rješenje o odbijanju zahtjeva za povrat ili rješenje o 

iznosu PDV-a na koji strani poreski obveznik ima pravo na 

povrat. 

(3) Rješenje se donosi u roku od šest mjeseci od dana 

podnošenja kompletnog zahtjeva. 

(4) Postupak po izjavljenoj žalbi na rješenje provodi se u skladu 

s odredbama člana 136. Zakona o postupku indirektnog 

oporezivanja. Prvostepenu odluku po žalbama izjavljenim na 

rješenje donosi šef Odsjeka za poreze u Regionalnom centru 

Mostar. 

(5) Rješenje se dostavlja zastupniku sa sjedištem u Bosni i 

Hercegovini. 

Član 20. 

(Povrat sredstava) 

(1) Povrat sredstava, na osnovu donesenog rješenja, vrši Sektor 

za poslovne usluge Uprave. 

(2) Povrat PDV-a se vrši sa Jedinstvenog računa na račun 

zastupnika ili na račun stranog poreskog obveznika koji je 

otvoren u Bosni i Hercegovini, a koji je naveden u obrascu 

"PDV-SPO". 

(3) Isplata iznosa povrata PDV-a se vrši u konvertibilnim 

markama. 

(4) Ako je PDV vraćen, a naknadno se utvrdi da su podaci iz 

zahtjeva netačni, nalaže se povrat uplaćenog iznosa Upravi, i 

to u roku od 30 dana od dana uručenja odluke zastupniku, 

kojom organ iz člana 5. stav (1) ovog Uputstva nalaže 

zastupniku obavezu vraćanja neosnovano uplaćenih 

sredstava. 

GLAVA VII - ZAVRŠNE ODREDBE 
Član 21. 

(Sastavni dio Uputstva) 

Sastavni dio ovog Uputstva čine: 

a) Obrazac "Punomoć", 

b) Obrazac "U-SPO" (Upitnik za dobivanje evidencionog 

broja za stranog poreskog obveznika u svrhu povrata 

PDV), 

c) Obrazac "Zahtjev za izdavanje rješenja i odobrenja za 

zastupanje", 

d) Obrazac "Odobrenje za zastupanje stranih poreskih 

obveznika". 

Član 22. 

(Prestanak primjene) 

Stupanjem na snagu ovog Uputstva prestaje važiti Uputstvo 

o provođenju postupka povrata poreza na dodatu vrijednost 

stranim poreskim obveznicima ("Službeni glasnik BiH", broj 

78/20 od 4.12.2020. godine). 

Član 23. 

(Stupanje na snagu) 

Ovo Uputstvo stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01-02-2-1529-8/25 

29. oktobra 2025. godine 

Direktor 

Dr. Zoran Tegeltija 
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Temeljem članka 15. Zakona o Upravi za neizravno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05), članka 61. 

stavak (2) Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 

102/09 i 72/17), članka 53. Zakona o porezu na dodanu vrijednost 

("Službeni glasnik BiH", br. 9/05, 35/05, 100/08, 33/17, 46/23, 

80/23 i 20/25) i članka 95. Pravilnika o primjeni Zakona o porezu 

na dodanu vrijednost ("Službeni glasnik BiH", br. 93/05, 21/06, 

60/06, 6/07, 100/07, 35/08, 65/10, 85/17, 44/20, 47/22, 87/22, 

62/23 i 25/25), ravnatelj Uprave za neizravno oporezivanje donosi 

UPUTU 
O PROVEDBI POSTUPKA POVRATA POREZA NA 

DODANU VRIJEDNOST STRANIM POREZNIM 

OBVEZNICIMA 

POGLAVLJE I - OPĆE ODREDBE 
Članak 1. 

(Predmet) 

Ovom Uputom bliže se uređuje način i postupak dobivanja 

evidencijskog broja kod Uprave za neizravno oporezivanje, uvjeti 

i način zastupanja pred Upravom, te uvjeti, način i provedba 

postupka povrata poreza na dodanu vrijednost (u daljnjem tekstu: 

PDV) obveznicima koji nemaju uspostavljeno poslovanje u Bosni 

i Hercegovini. 

Članak 2. 

(Pravna osnova) 

Povrat poreza na dodanu vrijednost obveznicima koji 

nemaju uspostavljeno poslovanje u Bosni i Hercegovini, reguliran 

je: 

a) odredbom članka 53. Zakona o porezu na dodanu 

vrijednost ("Službeni glasnik BiH", br. 9/05, 35/05, 

100/08, 33/17, 46/23, 80/23 i 20/25) i 

b) odredbama članka 93., 94. i 95. Pravilnika o primjeni 

Zakona o porezu na dodanu vrijednost ("Službeni 

glasnik BiH", br. 93/05, 21/06, 60/06, 6/07, 100/07, 

35/08, 65/10, 85/17, 44/20, 47/22, 87/22, 62/23 i 

25/25). 

Članak 3. 

(Definicije) 

Pojmovi koji se koriste u ovoj Uputi imaju sljedeća 

značenja: 

a) "strani porezni obveznik" podrazumijeva poreznog 

obveznika u smislu članka 12. Zakona o porezu na 

dodanu vrijednost, koji na teritoriju Bosne i 

Hercegovine nema sjedište, prebivalište, poslovnu 

jedinicu ili drugi oblik uspostavljenog poslovanja, niti 

vrši isporuku dobara i pružanje usluga na teritoriju 

Bosne i Hercegovine, izuzev usluga iz članka 53. 

stavak (2) točka 2. od a) do c) Zakona, 

b) "Zahtjev" podrazumijeva zahtjev za povrat PDV-a 

definiran u članku 94. Pravilnika o primjeni Zakona o 

porezu na dodanu vrijednost, 

c) "Zakon" podrazumijeva Zakon o porezu na dodanu 

vrijednost, 

d) "Pravilnik" podrazumijeva Pravilnik o primjeni 

Zakona o porezu na dodanu vrijednost, 

e) "PDV" podrazumijeva porez na dodanu vrijednost, 

f) "evidencijski broj" podrazumijeva broj koji dodjeljuje 

Uprava za neizravno oporezivanje stranom poreznom 

obvezniku za svrhe povrata PDV-a iz članka 53. 

Zakona, 

g) "Uprava" - podrazumijeva Upravu za neizravno 

oporezivanje. 

POGLAVLJE II - ORGANIZACIJSKA JEDINICA 

UPRAVE ZA PRIJEM I RJEŠAVANJE ZAHTJEVA 
Članak 4. 

(Organizacijska jedinica Uprave za prijem zahtjeva) 

Zahtjev, taksiran propisanom administrativnom pristojbom 

te dokumentacijom čije je prilaganje potrebno za odlučivanje po 

zahtjevu, podnosi se Grupi za povrat PDV-a stranim pravnim 

osobama u Odsjeku za poreze Regionalnog centra Mostar na 

obrascu iz članka 94. Pravilnika, u svemu popunjenog i 

podnesenog u skladu s odredbama Pravilnika i ove Upute. 

Članak 5. 

(Organizacijska jedinica Uprave za rješavanje zahtjeva) 

(1) Organizacijska jedinica Uprave koja odlučuje o zahtjevu je 

Grupa za povrat PDV-a stranim pravnim osobama u 

Odsjeku za poreze Regionalnog centra Mostar. 

(2) U slučaju da je zahtjev iz članka 4. ove Upute zaprimljen u 

Regionalnom centru Banja Luka, Sarajevo ili Tuzla isti se 

prosljeđuje na rješavanje u organizacijsku jedinicu iz stavka 

(1) ovog članka. 

Članak 6. 

(Evidencije) 

Organizacijska jedinica Uprave iz članka 5. stavak (1) ove 

Upute vodi posebne evidencije o podnesenim i riješenim 

zahtjevima za povrat PDV-a. 

POGLAVLJE III - PRAVO NA POVRAT PDV-a 
Članak 7. 

(Pravo na povrat) 

Pravo na povrat PDV-a ostvaruje strani porezni obveznik 

koji na teritoriju Bosne i Hercegovine nema sjedište, prebivalište, 

poslovnu jedinicu ili drugi oblik uspostavljenog poslovanja, niti 

vrši isporuku dobara i pružanje usluga na teritoriju Bosne i 

Hercegovine, za PDV koji mu je obračunat od strane poreznih 

obveznika u Bosni i Hercegovini za isporuke pokretnih dobara i 

pružene usluge, kao i za PDV koji mu je obračunat na uvezena 

dobra u Bosnu i Hercegovinu. Predstavništvo stranog poreznog 

obveznika, koje ne vrši promet dobara i usluga u BiH, ne smatra 

se oblikom uspostavljenog poslovanja u BiH. 

Članak 8. 

(Obavljanje djelatnosti u Bosni i Hercegovini) 

Strani porezni obveznik koji obavlja djelatnost preko 

poslovne jedinice ili drugog oblika uspostavljenog poslovanja u 

Bosni i Hercegovini, kao i strani porezni obveznik koji je zbog 

obavljanja djelatnosti koja podliježe plaćanju PDV-a u Bosni i 

Hercegovini registriran putem poreznog punomoćnika nema pravo 

na povrat PDV-a. 

Članak 9. 

(Uvjeti za povrat PDV-a) 

(1) Strani porezni obveznik iz članka 7. ove Upute ima pravo na 

povrat PDV-a, pod uvjetima propisanim u članku 53. 

Zakona, člancima 93., 94. i 95. Pravilnika i člancima 16. i 

17. ove Upute. 

(2) Strani porezni obveznik ne može ostvariti pravo na povrat za 

nabavljena dobra i primljene usluge ako za nabavku tih 

dobara i usluga ne bi mogao ostvariti pravo na odbitak 

ulaznog poreza da djelatnost obavlja u Bosni i Hercegovini. 

(3) Pravo na povrat PDV-a ima strani porezni obveznik koji u 

državi u kojoj ima sjedište ima status PDV obveznika s 

pravom na odbitak ulaznog poreza ili status obveznika 

drugog oblika neizravnog poreza. U slučaju da porezni 

obveznik u matičnoj državi koristi srazmjerni odbitak 
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ulaznog poreza, pravo na povrat PDV ostvaruje u skladu s 

odredbama o srazmjernom odbitku ulaznog poreza koje se 

primjenjuju u BiH. 

(4) Za neosnovano ili pogrešno obračunati PDV ne može se 

izvršiti povrat. Isto uključuje i PDV obračunat iz razloga 

neispunjavanja uvjeta za oslobađanje od plaćanja PDV-a 

("nulta" stopa) na robu koja se izvezla iz BiH. 

(5) Za iznos PDV-a, koji je plaćen Upravi na temelju konačnog 

rješenja o razrezu dodatne obveze PDV-a, strani porezni 

obveznik ima pravo na povrat ako posjeduje fakturu, knjižnu 

obavijest ili drugi dokument izdan od dobavljača u kojemu 

je PDV iskazan. 

(6) Strani porezni obveznik koji ne priloži porezne fakture iz 

članka 17. stavak (2) točka b) ove Upute ne može ostvariti 

pravo na povrat PDV-a, čak i kada se radi o iznosima 

manjim od 100 konvertibilnih maraka. 

(7) Pravo na povrat PDV-a nema strani porezni obveznik za 

kojeg Uprava utvrdi da je u razdoblju od dvije godine do 

dana podnošenja zahtjeva za povrat ostvario povrat PDV-a 

na temelju zahtjeva s netočnim podatcima. 

(8) Ako Uprava utvrdi da je strani porezni obveznik tijekom 

razdoblja za koji podnosi zahtjev vršio promet dobara i 

usluga u Bosni i Hercegovini, strani porezni obveznik se 

putem zastupnika obavještava o postupku registracije iz 

članka 60. Zakona. 

POGLAVLJE IV - ZASTUPANJE STRANOG POREZNOG 

OBVEZNIKA 
Članak 10. 

(Pojam zastupnika) 

(1) Zastupnik je osoba iz članka 11. ove Upute koja pred 

Upravom zastupa stranog poreznog obveznika u svim 

postupcima vezanim za povrat PDV-a. 

(2) Zastupnik iz stavka (1) ovog članka ovlašten je za svu 

korespondenciju s Upravom, uključujući prijem rješenja i 

drugih akata u vezi s postupkom povrata. 

(3) U svrhe provjere i kontrole podataka Uprava može 

neposredno kontaktirati stranog poreznog obveznika. 

(4) Zastupnik je obvezan podatke u zahtjevu za povrat, kao i 

ostale tražene podatke, dostaviti na jednom od službenih 

jezika i pisama u BiH. 

Članak 11. 

(Uvjeti i kriteriji za zastupanje) 

(1) Zastupnik stranog poreznog obveznika iz članka 10. ove 

Upute je osoba koja ispunjava sljedeće uvjete: 

a) da je registriran kod Uprave kao obveznik neizravnih 

poreza po osnovi PDV-a, 

b) da na dan provjere podnesenog zahtjeva nema 

neizmirenog dospjelog duga po osnovi neizravnih 

poreza, ostalih prihoda i pristojbi koje je Uprava 

nadležna naplaćivati prema propisima koji reguliraju 

oblast neizravnog oporezivanja, uključujući i dugove 

nastale po osnovi prekršajnih naloga koje je izdala 

Uprava, 

c) da se protiv podnositelja zahtjeva ne vodi kazneni 

postupak za kazneno djelo u vezi poslovne djelatnosti 

podnositelja zahtjeva i/ili za kazneno djelo u vezi 

kršenja poreznih i/ili carinskih propisa, o čemu 

podnosi uvjerenje izdano od nadležnog suda, 

d) da obavlja djelatnost računovodstvene, 

knjigovodstvene i revizijske djelatnosti; porezno 

savjetovanje u Bosni i Hercegovini, što se dokazuje 

činjenicom upisa djelatnosti u Jedinstvenom registru 

obveznika neizravnih poreza kojeg vodi Uprava. 

(2) Uprava, temeljem podataka iz službenih evidencija, utvrđuje 

ispunjenost uvjeta iz stavka (1) točke a), b) i d) ovog članka, 

kao i dodatne provjere postojanja duga u bazi podataka o 

prekršajima, a vezane za uvjet iz stavka (1) točka b) ovog 

članka. 

(3) Ispunjenost uvjeta iz stavka (1) točke c) ovog članka 

dokazuje zastupnik. 

(4) Uvjerenje iz stavka (1) točke c) ovog članka ne može biti 

starije od tri mjeseca u odnosu na dan kada je zahtjev za 

izdavanje odobrenja za zastupanje podnesen. 

Članak 12. 

(Rješenje i Odobrenje za zastupanje) 

(1) Prije prvog zastupanja pred Upravom, zastupnik podnosi 

Zahtjev za izdavanje rješenja i odobrenja za zastupanje, uz 

priložene dokaze iz članka 11. ove Upute, te mu se uz 

ispunjenje uvjeta i kriterija za zastupanje donosi rješenje i 

odobrenje za zastupanje. Zahtjev za izdavanje rješenja i 

odobrenja za zastupanje, s propisanim administrativnim 

pristojbama, podnosi se i rješava na način kako je propisano 

u Poglavlju II ove Upute. Zahtjev se podnosi na obrascu 

"Zahtjev za izdavanje rješenja i odobrenja za zastupanje" 

koji je sastavni dio ove Upute. 

(2) Osobi kojoj je odobren status zastupnika mora i dalje, 

tijekom važenja odobrenja, ispunjavati uvjete i kriterije za 

zastupanje. Tijekom važenja odobrenja za zastupanje 

provjera poštivanja uvjeta i kriterija za zastupanje iz članka 

11. stavak (1) točke a) i b) Upute po službenoj dužnosti vrši 

se prilikom odlučivanja po svakom podnesenom zahtjevu za 

povrat. 

(3) Odobrenje iz stavka (1) ovog članka izdaje se na neodređeno 

vrijeme i vrijedi sve dok zastupnik ispunjava uvjete i 

kriterije za zastupanje iz članka 11. ove Upute. U slučaju 

prestanka ispunjavanja propisanih uvjeta, zastupnik je dužan 

o nastalim promjenama odmah obavijestiti izdavatelja 

odobrenja. 

(4) U slučaju da zastupnik prestane ispunjavati kriterije i uvjete 

iz članka 11. ove Upute, ili na njegov osobni zahtjev, ukida 

se odobrenje iz stavka (1) ovog članka. 

(5) Sektor za poreze sačinjava i ažurira pregled osoba kojima je 

odobren status zastupnika, te se isti objavljuje na web 

stranici Uprave. 

Članak 13. 

(Promjena zastupnika) 

(1) U slučaju da strani porezni obveznik promijeni zastupnika, 

Upravi se dostavljaju podatci za imenovanog zastupnika na 

način kako je propisano u članku 15. ove Upute, pri čemu je 

potrebno da je zastupniku izdano odobrenje za zastupanje 

sukladno članku 12. ove Upute. 

(2) Uprava se o promjeni zastupnika obavještava prilikom 

podnošenja prvog zahtjeva nakon što je zastupnik 

promijenjen, s tim da strani porezni obveznik zadržava 

evidencijski broj iz članka 16. ove Upute. 

(3) Prilikom podnošenja prvog zahtjeva za povrat nakon što je 

zastupnik promijenjen, isti je obvezan dostaviti dokument 

propisan člankom 17. stavak (2) točka a) ove Upute. 
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POGLAVLJE V - EVIDENTIRANJE STRANOG 

POREZNOG OBVEZNIKA 
Članak 14. 

(Upitnik za evidentiranje) 

(1) Prilikom podnošenja prvog zahtjeva za povrat, zastupnik 

podnosi popunjen Upitnik za evidentiranje stranog poreznog 

obveznika, na temelju kojeg se dodjeljuje evidencijski broj 

pod kojim će se strani porezni obveznik voditi kod Uprave 

za svrhe povrata PDV-a. 

(2) Upitnik za evidentiranje podnosi se putem zastupnika na 

obrascu "U-SPO", koji je sastavni dio ove Upute, i to samo 

jednom, prilikom prvog podnošenja zahtjeva za povrat. 

Iznimno, ako dođe do promjene podataka o stranom 

poreznom obvezniku, kao i o zastupniku, postupa se na 

način propisan u članku 15. ove Upute. 

(3) U slučaju da strani porezni obveznik u svom poslovanju ne 

koristi pečat potreban za ovjeru propisanih obrazaca, isti 

obrasce ovjerava potpisom odgovorne osobe ovlaštene za 

potpisivanje dokumenata. 

Članak 15. 

(Izmjena podataka) 

(1) Svaka izmjena podataka o stranom poreznom obvezniku, 

kao i o zastupniku, dostavlja se Upravi na obrascu iz članka 

14. Upute, s oznakom da se radi o izmijenjenom obrascu. 

(2) U slučaju izmjene zastupnika izmjena se primjenjuje od 

datuma obavještavanja UNO o promjeni zastupnika 

izvršenoj u službenim evidencijama Uprave. 

Članak 16. 

(Evidencijski broj) 

(1) Po zahtjevu dostavljenom u skladu s člankom 14. ove Upute 

Uprava vrši dodjelu evidencijskog broja stranom poreznom 

obvezniku. Evidencijski broj služi isključivo za upis 

podataka stranog poreznog obveznika te dobivanje istog ne 

znači i ostvarivanje prava na povrat PDV-a. 

(2) Navedeni evidencijski broj je sastavni dio rješenja/zaključka 

koje se donosi po zahtjevu za povrat PDV-a stranim pravnim 

osobama. 

(3) Evidencijski broj za svrhe povrata PDV-a obvezno se 

upisuje na obrazac zahtjeva. Kada se radi o prvom zahtjevu 

za povrat evidencijski broj na zahtjevu upisuje ovlašteni 

službenik Uprave, nakon završenog postupka evidentiranja. 

(4) Evidencijski broj koristi se samo u vezi s povratom PDV-a 

stranom poreznom obvezniku i isti ne predstavlja 

identifikacijski broj obveznika neizravnih poreza. 

POGLAVLJE VI - POSTUPAK POVRATA PDV-a 
Članak 17. 

(Dokumentacija za povrat PDV-a) 

(1) Pravo na povrat ostvaruje se putem zahtjeva. Podatci u 

zahtjevu moraju biti potpuni, dovoljni, razumljivi i točni, 

posebno u pogledu svrhe korištenja nabavljenih dobara i/ili 

primljenih usluga, kako bi se moglo provjeriti da li su 

ispunjeni uvjeti za odobravanje povrata PDV-a po zahtjevu. 

(2) Uz prvi zahtjev se prilaže sljedeća dokumentacija: 

a) original punomoći, ovjerena od strane nadležnog 

organa za ovjeru potpisa, koju je strani porezni 

obveznik, za svrhe povrata PDV-a, dao zastupniku, ne 

starija od godinu dana od dana izdavanja, 

b) porezne fakture o nabavljenim dobrima i primljenim 

uslugama u Bosni i Hercegovini, evidentirane kod 

Uprave u e-evidencijama isporuka kod dobavljača, 

koje glase na stranog poreznog obveznika i koje su 

izdane u skladu s člankom 55. Zakona (dostavljaju se u 

elektroničkom obliku), 

c) jedinstvene carinske isprave po kojima je izvršen uvoz 

dobara, ako se radi o uvozu (dostavljaju se u 

elektroničkom obliku), 

d) original potvrde poreznog organa države u kojoj strani 

porezni obveznik ima sjedište, koja sadrži 

identifikacijski broj poreznog obveznika za svrhe 

PDV-a (PDV broj), odnosno drugog oblika neizravnog 

poreza, kao i podatak o vrsti djelatnosti koju strani 

porezni obveznik vrši, dostavljen na potvrdi nadležnog 

organa, a koje ne mogu biti starije od šest mjeseci od 

dana izdavanja, 

e) dokaz o postotku srazmjernog odbitka ulaznog poreza, 

ako strani porezni obveznik u zemlji podrijetla 

ostvaruje isti. 

(3) Uz svaki naredni zahtjev za povrat podnositelj dostavlja 

dokumentaciju propisanu točkama b) i c) stavka (2) članka 

17. ove Upute. Uprava zadržava pravo potraživanja 

dokumenta iz članka 17. stavak (2) točka a) ako ne raspolaže 

s dokumentom Punomoć s naznakom da ista nije vremenski 

ograničena te vrijedi dok se ne otkaže pismenim putem uz 

obavijest nadležnoj Grupi. Uprava zadržava pravo 

potraživanja dokumenta iz članka 17. stavak (2) točka d) ako 

nije moguće utvrditi navedeni podatak provjerama u bazama 

podataka obveznika na službenim web stranicama poreznih 

uprava zemalja podrijetla ili na službenim web stranicama 

Europske komisije. 

(4) Punomoć iz stavka (2) točke a) ovog članka podnosi se na 

obrascu "Punomoć", koji je sastavni dio ove Upute, ili u 

slobodnoj formi uz sve identifikacijske elemente propisanog 

obrasca "Punomoć". Punomoć nije vremenski ograničena te 

vrijedi dok se ne otkaže u pisanom obliku i ista informacija 

dostavi nadležnoj Grupi, ako je to jasno navedeno u istoj. U 

slučaju da strani porezni obveznik u svom poslovanju ne 

koristi pečat potreban za ovjeru Punomoći, istu ovjerava 

potpisom odgovorne osobe ovlaštene za potpisivanje 

dokumenata, uz obveznu ovjeru potpisa kod nadležnog 

organa kako je propisano u članku 17. stavak (2) točka a) 

ove Upute. 

(5) Dokumentacija iz stavka (2) točka a), d) i e) ovog članka 

mora biti službeno prevedena na jedan od službenih jezika u 

Bosni i Hercegovini. 

(6) Iznosi za koji se traži povrat PDV moraju biti izraženi u 

konvertibilnim markama. 

(7) Podnositelj zahtjeva obvezan je dostaviti specifikaciju 

poreznih računa zahtjeva za svaki povrat u obliku propisane 

tablice iz obrasca "PDV-SPO" u Excel formatu na 

odgovarajućem mediju. 

(8) Skenirane dokumente iz točke b) i c) ovog članka, 

podnositelj zahtjeva dužan je dostaviti na odgovarajućem 

mediju. 

(9) U slučaju da uz zahtjev koji se podnosi za odgovarajuće 

tromjesečje nisu priloženi svi porezni računi po kojima strani 

porezni obveznik može ostvariti pravo na povrat, nedostajući 

porezni računi podnose se putem zahtjeva koji se podnosi za 

kalendarsku godinu. 

Članak 18. 

(Otklanjanje nedostataka) 

(1) Ako zahtjev ne sadrži sve potrebne podatke ili zastupnik ne 

ispunjava uvjete iz članka 11. stavak (1) ove Upute, te ako 

uz isti nije priložena sva propisana dokumentacija, zatražit 
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će se od zastupnika stranog poreznog obveznika da u roku 

od petnaest dana od dana prijema obavještenja otkloni 

nedostatke. 

(2) Ako nedostatci ne budu otklonjeni u roku iz stavka (1) ovog 

članka, po predmetnom zahtjevu će se postupati u skladu s 

odredbama članka 60. Zakona o upravnom postupku. 

Članak 19. 

(Rješenje o povratu) 

(1) Kada nadležna Organizacijska jedinica UNO utvrdi da su 

ispunjeni uvjeti iz članka 9. ove Upute, šef Grupe za povrat 

PDV-a stranim pravnim osobama donosi odluku po zahtjevu 

za povrat, u skladu s odredbama Zakona o postupku 

neizravnog oporezivanja. 

(2) U slučaju da Uprava ospori zahtjev u cijelosti ili djelomično, 

izdaje rješenje o odbijanju zahtjeva za povrat ili rješenje o 

iznosu PDV-a na koji strani porezni obveznik ima pravo na 

povrat. 

(3) Rješenje se donosi u roku od šest mjeseci od dana 

podnošenja kompletnog zahtjeva. 

(4) Postupak po izjavljenom prizivu na rješenje provodi se u 

skladu s odredbama članka 136. Zakona o postupku 

neizravnog oporezivanja. Prvostupanjsku odluku po 

prizivima izjavljenim na rješenje donosi šef Odsjeka za 

poreze u Regionalnom centru Mostar. 

(5) Rješenje se dostavlja zastupniku sa sjedištem u Bosni i 

Hercegovini. 

Članak 20. 

(Povrat sredstava) 

(1) Povrat sredstava, na temelju donesenog rješenja, vrši Sektor 

za poslovne usluge Uprave. 

(2) Povrat PDV-a se vrši s Jedinstvenog računa na račun 

zastupnika ili na račun stranog poreznog obveznika koji je 

otvoren u Bosni i Hercegovini, a koji je naveden u obrascu 

"PDV-SPO". 

(3) Isplata iznosa povrata PDV-a se vrši u konvertibilnim 

markama. 

(4) Ako je PDV vraćen, a naknadno se utvrdi da su podatci iz 

zahtjeva netočni, nalaže se povrat uplaćenog iznosa Upravi, i 

to u roku od 30 dana od dana uručenja odluke zastupniku, 

kojom organ iz članka 5. stavak (1) ove Upute nalaže 

zastupniku obvezu vraćanja neosnovano uplaćenih 

sredstava. 

POGLAVLJE VII - ZAVRŠNE ODREDBE 
Članak 21. 

(Sastavni dio Upute) 

Sastavni dio ove Upute čine: 

a) Obrazac "Punomoć", 

b) b) Obrazac "U-SPO" (Upitnik za dobivanje 

evidencijskog broja za stranog poreznog obveznika u 

svrhu povrata PDV), 

c) Obrazac "Zahtjev za izdavanje rješenja i odobrenja za 

zastupanje", 

d) Obrazac "Odobrenje za zastupanje stranih poreznih 

obveznika". 

Članak 22. 

(Prestanak primjene) 

Stupanjem na snagu ove Upute prestaje važiti Uputa o 

provedbi postupka povrata poreza na dodanu vrijednost stranim 

poreznim obveznicima ("Službeni glasnik BiH", broj 78/20 od 

4.12.2020. godine). 

Članak 23. 

(Stupanje na snagu) 

Ova Uputa stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-1529-8/25 

29. listopada 2025. godine 

Ravnatelj 

Dr. Zoran Tegeltija 
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779 
На основу чл. 143. и 144. Одлуке о спровођењу Закона о 

царинској политици у Босни и Херцеговини ("Службени 

гласник БиХ", бр. 13/19, 54/19, 21/20, 47/21, 49/21, 4/22, 23/22 

и 6/23), члана 15. Закона о Управи за индиректно 

опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 89/05) и члана 

61. став 2. Закона о управи ("Службени гласник БиХ", бр. 

32/02, 102/09 и 72/17), директор Управе за индиректно 

опорезивање доноси 

УПУТСТВО 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА УПУТСТВА О 

ПОПУЊАВАЊУ ЦАРИНСКЕ ДЕКЛАРАЦИЈЕ И 

ДЕКЛАРАЦИЈЕ ЗА ПРИВРЕМЕНИ СМЈЕШТАЈ 

Члан 1. 

У Упутству о попуњавању царинске декларације и 

декларације за привремени смјештај ("Службени гласник  

 

БиХ", бр. 9/23 и 43/24), у Прилогу 3. (Попуњавање царинске 

декларације за увозне царинске поступке) у тачки 12. за поље 

8 (Прималац) иза ријечи "ОХР" додају се ријечи "или 

Агенција за европску граничну и обалску стражу 

(Фронтекс)". 

У Прилогу 3. у тачки 13. за поље 8 (Прималац) додаје се 

нова реченица која гласи "За робу коју прима Агенција за 

европску граничну и обалску стражу, уз увозну царинску 

декларацију, прилаже се потврда издата од надлежног 

министарства Босне и Херцеговине у складу са чланом 92. 

став (1) тачка а) Одлуке о царинским повластицама." 

  

Члан 2. 

У Прилогу 5. (Шифре за попуњавање царинске декларације и декларације за привремени смјештај) врше се измјене и 

допуне: 

1. У шифарнику 14.1. (14.1. Шифре за ослобађање од плаћања увозних дажбина (ЦАРИНСКЕ ПОВЛАСТИЦЕ) које се 

користе у другој подјели поља 37) иза редног броја 59. додају се нови редни бројеви 60. и 61. који гласе: 
60. Роба за личну употребу припадника тима Агенције за европску граничну и обалску стражу која се увози 

по Споразуму између Европске уније и Босне и Херцеговине о оперативним активностима које Агенција 

за европску граничну и обалску стражу проводи у Босни и Херцеговини 

алинеја 41) 91. - 92. 61C + + 

61. Роба за службене потребе Агенције за европску граничну и обалску стражу која се увози по Споразуму 

између Европске уније и Босне и Херцеговине о оперативним активностима које Агенција за европску 

граничну и обалску стражу проводи у Босни и Херцеговини 

алинеја 41) 91. - 92. 62C + + 

2. У шифарнику 18.3. (18.3. Шифре за приложене документе за царинске повластице - поље 44) врше се измјене и допуне: 

- под редним бројем 42. и 52., у задњој колони шифре "C51, C52, C53" замјењују се шифрама "51C, 52C, 53C", 

- под редним бројем 43. и 52., у задњој колони шифре "C54, C55, C56" замјењују се шифрама "54C, 55C, 56C", 

- под редним бројем 39., 52., 57. и 58., у задњој колони на крају иза шифре "60C" додаје се интерпункцијски знак зарез 

и шифре "61C, 62C", 

- у табели "Легенда", у тексту за фус ноту (7) иза шифре "59C" додаје се интерпункцијски знак зарез а умјесто ријечи и 

шифре "или 60C" додају се шифре и ријеч "60C, 61C или 62C". 

 

Члан 3. 

Ово упутство ступа на снагу 07. новембра 2025. године 

и објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-2539-1/25 

07. новембра 2025. године 

Бања Лука 

Директор 

Др Зоран Тегелтија 

 

 

Na osnovu čl. 143. i 144. Odluke o provođenju Zakona o 

carinskoj politici u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", 

br. 13/19, 54/19, 21/20, 47/21, 49/21, 4/22, 23/22 i 6/23), člana 15. 

Zakona o Upravi za indirektno oporezivanje ("Službeni glasnik 

BiH", broj 89/05) i člana 61. stav 2. Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), direktor Uprave za 

indirektno oporezivanje donosi 

UPUTSTVO 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UPUTSTVA O 

POPUNJAVANJU CARINSKE DEKLARACIJE I 

DEKLARACIJE ZA PRIVREMENI SMJEŠTAJ 

Član 1. 

U Uputstvu o popunjavanju carinske deklaracije i deklaracije 

za privremeni smještaj ("Službeni glasnik BiH", br. 9/23 i 43/24), 

u Prilogu 3. (Popunjavanje carinske deklaracije za uvozne 

carinske postupke) u tački 12. za polje 8 (Primalac) iza riječi 

"OHR" dodaju se riječi "ili Agencija za evropsku graničnu i 

obalsku stražu (Frontex)". 

U Prilogu 3. u tački 13. za polje 8 (Primalac) dodaje se nova 

rečenica koja glasi "Za robu koju prima Agencija za evropsku 

graničnu i obalsku stražu, uz uvoznu carinsku deklaraciju, prilaže 

se potvrda izdata od nadležnog ministarstva Bosne i Hercegovine 

u skladu sa članom 92. stav (1) tačka a) Odluke o carinskim 

povlasticama." 

 

Član 2. 

U Prilogu 5. (Šifre za popunjavanje carinske deklaracije i deklaracije za privremeni smještaj) vrše se izmjene i dopune: 

1. U šifarniku 14.1. (14.1. Šifre za oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina (CARINSKE POVLASTICE) koje se koriste u 

drugoj podjeli polja 37) iza rednog broja 59. dodaju se novi redni brojevi 60. i 61. koji glase: 
60. Roba za ličnu upotrebu pripadnika tima Agencije za evropsku graničnu i obalsku stražu koja se uvozi 

po Sporazumu između Evropske unije i Bosne i Hercegovine o operativnim aktivnostima koje 

Agencija za evropsku graničnu i obalsku stražu provodi u Bosni i Hercegovini 

alineja 41) 91. - 92. 61C + + 

61. Roba za službene potrebe Agencije za evropsku graničnu i obalsku stražu koja se uvozi po Sporazumu 

između Evropske unije i Bosne i Hercegovine o operativnim aktivnostima koje Agencija za evropsku 

graničnu i obalsku stražu provodi u Bosni i Hercegovini 

alineja 41) 91. - 92. 62C + + 
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2. U šifarniku 18.3. (18.3. Šifre za priložene dokumente za carinske povlastice - polje 44) vrše se izmjene i dopune: 

- pod rednim brojem 42. i 52., u zadnjoj koloni šifre "C51, C52, C53" zamjenjuju se šiframa "51C, 52C, 53C", 

- pod rednim brojem 43. i 52., u zadnjoj koloni šifre "C54, C55, C56" zamjenjuju se šiframa "54C, 55C, 56C", 

- pod rednim brojem 39., 52., 57. i 58., u zadnjoj koloni na kraju iza šifre "60C" dodaje se interpunkcijski znak zarez i šifre 

"61C, 62C", 

- u tabeli "Legenda", u tekstu za fusnotu (7) iza šifre "59C" dodaje se interpunkcijski znak zarez a umjesto riječi i šifre "ili 60C" 

dodaju se šifre i riječ "60C, 61C ili 62C". 

 

Član 3. 

Ovo uputstvo stupa na snagu 07. novembra 2025. godine i 

objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-2539-1/25 

07. novembra 2025. godine 

Banja Luka 

Direktor 

Dr. Zoran Tegeltija 

 

 

Temeljem čl. 143. i 144. Odluke o provedbi Zakona o 

carinskoj politici u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", 

br. 13/19, 54/19, 21/20, 47/21, 49/21, 4/22, 23/22 i 6/23), članka 

15. Zakona o Upravi za neizravno oporezivanje ("Službeni glasnik 

BiH", broj 89/05) i članka 61. stavak 2. Zakona o upravi 

("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), ravnatelj 

Uprave za neizravno oporezivanje donosi 

UPUTU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UPUTE O 

POPUNJAVANJU CARINSKE DEKLARACIJE I 

DEKLARACIJE ZA PRIVREMENI SMJEŠTAJ 

Članak 1. 

U Uputi o popunjavanju carinske deklaracije i deklaracije za 

privremeni smještaj ("Službeni glasnik BiH", br. 9/23 i 43/24), u 

Privitku 3. (Popunjavanje carinske deklaracije za uvozne carinske 

postupke) u točki 12. za polje 8 (Primatelj) iza riječi "OHR" 

dodaju se riječi "ili Agencija za europsku graničnu i obalnu stražu 

(Frontex)". 

U Privitku 3. u točki 13. za polje 8 (Primatelj) dodaje se 

nova rečenica koja glasi "Za robu koju prima Agencija za 

europsku graničnu i obalnu stražu, uz uvoznu carinsku deklaraciju, 

prilaže se potvrda izdana od nadležnog ministarstva Bosne i 

Hercegovine sukladno članku 92. stavak (1) točka a) Odluke o 

carinskim povlasticama." 

 

Članak 2. 

U Prilogu 5. (Šifre za popunjavanje carinske deklaracije i deklaracije za privremeni smještaj) vrše se izmjene i dopune: 

1. U šifarniku 14.1. (14.1. Šifre za oslobađanje od plaćanja uvoznih pristojbi (CARINSKE POVLASTICE) koje se koriste u drugoj 

podjeli polja 37) iza rednog broja 59. dodaju se novi redni brojevi 60. i 61. koji glase: 
60. Roba za osobnu upotrebu pripadnika tima Agencije za europsku graničnu i obalnu stražu koja se uvozi po 

Sporazumu između Europske unije i Bosne i Hercegovine o operativnim aktivnostima koje Agencija za 

europsku graničnu i obalnu stražu provodi u Bosni i Hercegovini 

alineja 41) 91. - 92. 61C + + 

61. Roba za službene potrebe Agencije za europsku graničnu i obalnu stražu koja se uvozi po Sporazumu 

između Europske unije i Bosne i Hercegovine o operativnim aktivnostima koje Agencija za europsku 

graničnu i obalnu stražu provodi u Bosni i Hercegovini 

alineja 41) 91. - 92. 62C + + 

2. U šifarniku 18.3. (18.3. Šifre za priložene dokumente za carinske povlastice - polje 44) vrše se izmjene i dopune: 

- pod rednim brojem 42. i 52., u zadnjoj koloni šifre "C51, C52, C53" zamjenjuju se šiframa "51C, 52C, 53C", 

- pod rednim brojem 43. i 52., u zadnjoj koloni šifre "C54, C55, C56" zamjenjuju se šiframa "54C, 55C, 56C", 

- pod rednim brojem 39., 52., 57. i 58., u zadnjoj koloni na kraju iza šifre "60C" dodaje se interpunkcijski znak zarez i šifre 

"61C, 62C", 

- u tabeli "Legenda", u tekstu za fusnotu (7) iza šifre "59C" dodaje se interpunkcijski znak zarez a umjesto riječi i šifre "ili 60C" 

dodaju se šifre i riječ "60C, 61C ili 62C". 

 

Članak 3. 

Ova uputa stupa na snagu 7. studenog 2025. godine i 

objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-2539-1/25 

07. studenoga 2025. godine 

Banja Luka 

Ravnatelj 

Dr. Zoran Tegeltija 

 

КОНКУРЕНЦИЈСКИ САВЈЕТ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

780 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине, на основу 

члана 25. став (1) тачка е) Закона о конкуренцији ("Службени 

гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 80/09) и члана 122. став (2) 

Закона о управном поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 

29/02, 12/04, 88/07, 41/13 и 53/16) у поступку покренутом по 

Закључку број УП-03-26-2-032-8/24 од 20.03.2025. године 

против привредног субјекта "Еуротерм" д.о.о. Кисељак, 

Јосипа бана Јелачића бб, 71250 Кисељак ради утврђивања 

злоупотребе доминантног положаја у смислу члана 10. став 

(2) тачка а) и ц) Закона о конкуренцији, на 34. 

(тридесетчетвртој) сједници одржаној дана 30.09.2025. 

године, донио је 

ЗАКЉУЧАК 
О ОБУСТАВЉАЊУ ПОСТУПКА 

1. Обуставља се поступак покренут ради утврђивања 

злоупотребе доминантног положаја по Захтјеву 

физичког лица (..)**1 против привредног субјекта 

"Еуротерм" д.о.о. Кисељак, Јосипа бана Јелачића бб, 

71250 Кисељак. 

2. Подносилац захтјева је на овај Закључак дужан платити 

административну таксу у износу од 500,00 КМ, у корист 

Буџета институција Босне и Херцеговине. 

3. Овај Закључак је коначан и биће објављен у 

"Службеном гласнику БиХ", службеним гласницима 

ентитета и Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине. 

                                                                 
1 (..)** подаци представљају пословну тајну 
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Образложење 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине (у даљем 

тексту: Конкуренцијски савјет) је дана 28.11.2024. године под 

бројем УП-03-26-2-032-1/24 запримио Захтјев за покретање 

поступка физичког лица (..)**, заступан по адвокату из 

Сарајева, Санели Горчић, Ђоке Мазалића 1/1, 71000 Сарајево 

против привредног субјекта "Еуротерм" д.о.о. Кисељак, 

Јосипа бана Јелачича бб, 71250 Кисељак због злоупотребе 

доминантног положаја из члана 10. став (2) тачка а) и ц) 

Закона о конкуренцији ("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 

76/07 и 80/09). 

Конкуренцијски савјет је оцијенио да није могуће без 

проведеног поступка потврдити наводе из Захтјева о кршењу 

Закона, те је дана 20.03.2025. године под бројем УП-03-26-2-

032-8/24 донио Закључак о покретању поступка против 

привредног субјекта "Еуротерм" д.о.о. Кисељак, ради 

утврђивања постојања злоупотребе доминантног положаја у 

смислу члана 10. став (2) тачка а) и ц) Закона о конкуренцији. 

Имајући у виду да је у предметном поступку потребно 

одржати усмену расправу и извести додатне анализе како би 

се утврдиле све релевантне чињенице, те да се ради о 

осјетљивом тржишту, Конкуренцијски савјет је продужио рок 

за доношење коначног рјешења за додатна три мјесеца у 

смислу члана 41. став (2) Закона Закључком број УП - 03-26-

2-032-22/24 од 09.07.2025. године. 

Усмена расправа у овом предмету је била заказана за 

29.08.2025. године у 11,00 сати, али иста није одржана јер је 

Конкуренцијски савјет дана 25.08.2025. године запримио 

поднесак пуномоћника Подносиоца захтјева којим исти 

повлачи свој захтјев, те моли Конкуренцијски савјет да 

донесе закључак о обустављању предметног поступка. 

Одредбом члана 122. став (2) Закона о управном 

поступку утврђено је да када је поступак покренут поводом 

захтјева странке, а странка одустане од свог захтјева орган 

који води поступак донијет ће закључак којим се поступак 

обуставља. 

Подносилац захтјева је, на овај Закључак, у складу са 

чланом 2. став (1) тарифни број 108. тачка б) Одлуке о висини 

административних такси у вези с процесним радњама пред 

Конкуренцијским савјетом ("Службени гласник БиХ", број 

30/06, 18/11 и 75/18), дужан платити административну таксу у 

укупном износу од 500,00 КМ у корист Буџета институција 

Босне и Херцеговине. 

У складу са напријед наведеним, донијет је Закључак 

као у диспозитиву. 

Поука о правном лијеку 
Против овог Закључка није допуштена жалба. 

Незадовољна странка може покренути управни спор пред 

Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 

пријема овог Закључка. 

Број УП-03-26-2-032-33/24 

01. октобра 2025. године 

Сарајево 

Предсједница 

Нинела Салихбашић, с. р. 

 

 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na osnovu 

člana 25. stav (1) tačka e) Zakona o konkurenciji ("Službeni 

glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) i člana 122. stav (2) 

Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 

12/04, 88/07, 41/13 i 53/16) u postupku pokrenutom po Zaključku 

broj UP-03-26-2-032-8/24 od 20.03.2025. godine protiv 

privrednog subjekta "Euroterm" d.o.o. Kiseljak, Josipa bana 

Jelačića bb, 71250 Kiseljak radi utvrđivanja zloupotrebe 

dominantnog položaja u smislu člana 10. stav (2) tačka a) i c) 

Zakona o konkurenciji, na 34. (tridesetčetvrtoj) sjednici održanoj 

dana 30.09.2025. godine, donijelo je 

ZAKLJUČAK 
O OBUSTAVLJANJU POSTUPKA 

1. Obustavlja se postupak pokrenut radi utvrđivanja 

zloupotrebe dominantnog položaja po Zahtjevu fizičkog lica 

(..)** 1 protiv privrednog subjekta "Euroterm" d.o.o. 

Kiseljak, Josipa bana Jelačića bb, 71250 Kiseljak. 

2. Podnosilac zahtjeva je na ovaj Zaključak dužan platiti 

administrativnu taksu u iznosu od 500,00 KM, u korist 

Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

3. Ovaj Zaključak je konačan i bit će objavljen u "Službenom 

glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta 

Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem 

tekstu: Konkurencijsko vijeće) je dana 28.11.2024. godine pod 

brojem UP-03-26-2-032-1/24 zaprimilo Zahtjev za pokretanje 

postupka fizičkog lica (..)**, zastupan po advokatu iz Sarajeva, 

Saneli Gorčić, Đoke Mazalića 1/1, 71000 Sarajevo protiv 

privrednog subjekta "Euroterm" d.o.o. Kiseljak, Josipa bana 

Jelačiča bb, 71250 Kiseljak zbog zloupotrebe dominantnog 

položaja iz člana 10. stav (2) tačka a) i c) Zakona o konkurenciji 

("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09). 

Konkurencijsko vijeće je ocijenilo da nije moguće bez 

provedenog postupka potvrditi navode iz Zahtjeva o kršenju 

Zakona, te je dana 20.03.2025. godine pod brojem UP-03-26-2-

032-8/24 donijelo Zaključak o pokretanju postupka protiv 

privrednog subjekta "Euroterm" d.o.o. Kiseljak, radi utvrđivanja 

postojanja zloupotrebe dominantnog položaja u smislu člana 10. 

stav (2) tačka a) i c) Zakona o konkurenciji. 

Imajući u vidu da je u predmetnom postupku potrebno 

održati usmenu raspravu i izvesti dodatne analize kako bi se 

utvrdile sve relevantne činjenice, te da se radi o osjetljivom tržištu, 

Konkurencijsko vijeće je produžilo rok za donošenje konačnog 

rješenja za dodatna tri mjeseca u smislu člana 41. stav (2) Zakona 

Zaključkom broj UP-03-26-2-032-22/24 od 09.07.2025. godine. 

Usmena rasprava u ovom predmetu je bila zakazana za 

29.08.2025. godine u 11,00 sati, ali ista nije održana jer je 

Konkurencijsko vijeće dana 25.08.2025. godine zaprimilo 

podnesak punomoćnika Podnosioca zahtjeva kojim isti povlači 

svoj zahtjev, te moli Konkurencijsko vijeće da donese zaključak o 

obustavljanju predmetnog postupka. 

Odredbom člana 122. stav (2) Zakona o upravnom postupku 

utvrđeno je da kada je postupak pokrenut povodom zahtjeva 

stranke, a stranka odustane od svog zahtjeva organ koji vodi 

postupak donijet će zaključak kojim se postupak obustavlja. 

Podnosilac zahtjeva je, na ovaj Zaključak, u skladu sa 

članom 2. stav (1) tarifni broj 108. tačka b) Odluke o visini 

administrativnih taksi u vezi s procesnim radnjama pred 

Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", broj 30/06, 

18/11 i 75/18), dužan platiti administrativnu taksu u ukupnom 

iznosu od 500,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i 

Hercegovine. 

U skladu sa naprijed navedenim, donijet je Zaključak kao u 

dispozitivu. 

                                                                 
1 (..)** - podaci predstavljaju poslovnu tajnu 
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Pouka o pravnom lijeku 
Protiv ovog Zaključka nije dopuštena žalba. Nezadovoljna 

stranka može pokrenuti upravni spor pred Sudom Bosne i 

Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema ovog Zaključka. 

Broj UP-03-26-2-032-33/24 

01. oktobra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 

Ninela Salihbašić, s. r. 

 

 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na temelju 

članka 25. stavak (1) točka e) Zakona o konkurenciji ("Službeni 

glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) i članka 122. stavak (2) 

Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 

12/04, 88/07, 41/13 i 53/16) u postupku pokrenutom po Zaključku 

broj UP-03-26-2-032-8/24 od 20.03.2025. godine protiv 

gospodarskog subjekta "Euroterm" d.o.o. Kiseljak, Josipa bana 

Jelačića bb, 71250 Kiseljak radi utvrđivanja zlouporabe 

vladajućeg položaja u smislu članka 10. stavak (2) točka a) i c) 

Zakona o konkurenciji, na 34. (tridesetčetvrtoj) sjednici održanoj 

dana 30.09.2025. godine, donijelo je 

ZAKLJUČAK 
O OBUSTAVLJANJU POSTUPKA 

1. Obustavlja se postupak pokrenut radi utvrđivanja zlouporabe 

vladajućeg položaja po Zahtjevu fizičke osobe (..)** 1 protiv 

gospodarskog subjekta "Euroterm" d.o.o. Kiseljak, Josipa 

bana Jelačića bb, 71250 Kiseljak. 

2. Podnositelj zahtjeva je na ovaj Zaključak dužan platiti 

administrativnu pristojbu u iznosu od 500,00 KM, u korist 

Proračuna institucija Bosne i Hercegovine. 

3. Ovaj Zaključak je konačan i bit će objavljen u "Službenom 

glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta 

Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljnjem 

tekstu: Konkurencijsko vijeće) je dana 28.11.2024. godine pod 

brojem UP-03-26-2-032-1/24 zaprimilo Zahtjev za pokretanje 

postupka fizičke osobe (..)**, zastupan po odvjetniku iz Sarajeva, 

Saneli Gorčić, Đoke Mazalića 1/1, 71000 Sarajevo protiv 

gospodarskog subjekta "Euroterm" d.o.o. Kiseljak, Josipa bana 

Jelačiča bb, 71250 Kiseljak zbog zlouporabe vladajućeg položaja 

iz članka 10. stavak (2) točka a) i c) Zakona o konkurenciji 

("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09). 

Konkurencijsko vijeće je ocijenilo da nije moguće bez 

provedenog postupka potvrditi navode iz Zahtjeva o kršenju 

Zakona, te je dana 20.03.2025. godine pod brojem UP-03-26-2-

032-8/24 donijelo Zaključak o pokretanju postupka protiv 

gospodarskog subjekta "Euroterm" d.o.o. Kiseljak, radi 

utvrđivanja postojanja zlouporabe vladajućeg položaja u smislu 

članka 10. stavak (2) točka a) i c) Zakona o konkurenciji. 

Imajući u vidu da je u predmetnom postupku potrebno 

održati usmenu raspravu i izvesti dodatne analize kako bi se 

utvrdile sve mjerodavne činjenice, te da se radi o osjetljivom 

tržištu, Konkurencijsko vijeće je produljilo rok za donošenje 

konačnog rješenja za dodatna tri mjeseca u smislu članka 41. 

stavak (2) Zakona Zaključkom broj UP-03-26-2-032-22/24 od 

09.07.2025. godine. 

Usmena rasprava u ovom predmetu je bila zakazana za 

29.08.2025. godine u 11,00 sati, ali ista nije održana jer je 

Konkurencijsko vijeće dana 25.08.2025. godine zaprimilo 

podnesak punomoćnika Podnositelja zahtjeva kojim isti povlači 

                                                                 
1 (..)** - podatci predstavljaju poslovnu tajnu 

svoj zahtjev, te moli Konkurencijsko vijeće da donese zaključak o 

obustavljanju predmetnog postupka. 

Odredbom članka 122. stavak (2) Zakona o upravnom 

postupku utvrđeno je da kada je postupak pokrenut povodom 

zahtjeva stranke, a stranka odustane od svog zahtjeva organ koji 

vodi postupak donijet će zaključak kojim se postupak obustavlja. 

Podnositelj zahtjeva je, na ovaj Zaključak, sukladno sa 

člankom 2. stavak (1) tarifni broj 108. točka b) Odluke o visini 

administrativnih pristojbi u svezi s procesnim radnjama pred 

Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", broj 30/06, 

18/11 i 75/18), dužan platiti administrativnu pristojbu u ukupnom 

iznosu od 500,00 KM u korist Proračuna institucija Bosne i 

Hercegovine. 

Sukladno sa naprijed navedenim, donijet je Zaključak kao u 

izreci. 

Pouka o pravnom lijeku 
Protiv ovog Zaključka nije dopušten priziv. Nezadovoljna 

stranka može pokrenuti upravni spor pred Sudom Bosne i 

Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka ovog Zaključka. 

Broj UP-03-26-2-032-33/24 

01. listopada 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 

Ninela Salihbašić, v. r. 

 

ВИСОКИ СУДСКИ И ТУЖИЛАЧКИ САВЈЕТ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

781 
На основу члана 17. тачки 22, 25. и 26. Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 

63/23, 9/24, и 50/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне 

и Херцеговине, на сједници одржаној 15. и 16. октобра 2025. 

године, усвојио је 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ПРАВИЛНИКА О 

ОРИЈЕНТАЦИОНИМ МЈЕРИЛИМА ЗА РАД СУДИЈА 

И СТРУЧНИХ САРАДНИКА У СУДОВИМА У БОСНИ 

И ХЕРЦЕГОВИНИ 

Члан 1. 

У Правилнику о оријентационим мјерилима за рад 

судија и стручних сарадника у судовима у Босни и 

Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 5/24) у члану 8. 

ставу (2) иза интерпункцијског знака тачка додају се ријечи 

"По усвојеном приједлогу за наставак поступка када је 

предмет исказан завршеним, одлучује се у новој фази." 

У истом члану у ставу (5) иза ријечи "предузета" додаје 

се ријеч "процесна", иза ријечи "поједине" додаје се ријеч 

"процесне", иза ријечи "сљедећа" додаје се ријеч "процесна", 

иза ријечи "проведена" додаје се ријеч "процесна". 

Иза става (5) додаје се став (6), који гласи: 

"(6) У грађанским предметима по приједлогу за доношење 

допунске пресуде отвара се нова фаза." 

Члан 2. 

У члану 9. у ставу (1) ријеч "шестомјесечне" замјењује 

се ријечима "50% годишње". 

У истом члану став (4) мијења се и гласи: 

"(4) Када судија у Суду БиХ, Основном суду Брчко 

дистрикта БиХ, Посебном одјељењу Врховног суда 

Федерације БиХ, основним судовима у Републици 

Српској, кантоналним, односно окружним судовима 

учествује у главном претресу у кривичним предметима 

у првостепеном поступку као члан судског савјета, 

предсједник суда ће водити одговарајућу евиденцију о 
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томе и приликом обрачуна ће том судији увећати 

његову остварену годишњу норму сразмјерно времену 

проведеном у главном претресу у кривичним 

предметима." 

Иза става (4) додаје се нови став (5), који гласи: 

"(5) Када судија у врховним судовима ентитета, 

Апелационом суду Брчко дистрикта БиХ, Апелационом 

одјељењу Суда БиХ, те кантоналним, односно 

окружним судовима учествује као члан судског савјета 

који није извјестилац у претресу који се води у 

кривичним предметима пред другостепеним судом, 

предсједник суда ће водити одговарајућу евиденцију о 

томе и приликом обрачуна ће том судији увећати 

његову остварену годишњу норму сразмјерно времену 

проведеном у претресу у кривичним предметима." 

Став (5) постаје став (6). 

Члан 3. 

Члан 10. мијења се и гласи: 

"Предсједник суда годишњим распоредом послова или 

појединачном одлуком одлучује о распореду стручних 

сарадника, стручних савјетника и виших стручних савјетника 

који у законом допуштеним оквирима, под надзором судије, 

помажу судији у његовом раду." 

Члан 4. 

У члану 15. ставу (1) тачки а) број 10 замјењује се 

бројем 5. 

У истом члану ставу (1) тачка б) мијења се и гласи: 

"б) у одјељењима од 6 до 10 судија дужни су 

остварити 80% норме предвиђене Правилником,". 

Тачка ц) додаје се и гласи: 

"ц) у одјељењима од 11 до 20 судија дужни су 

остварити 70% норме предвиђене Правилником,". 

Тачка д) додаје се и гласи: 

"д) у одјељењима са више од 20 судија дужни су 

остварити 50% норме предвиђене Правилником,". 

У ставу (2), иза ријечи "кантоналним" интерпункцијски 

знак коса црта замјењује се ријечју "односно" , те се након 

ријечи "окружним судовима" додају ријечи "и Вишем 

привредном суду у Бањој Луци". 

У ставу (2) тачка б) мијења се и гласи : 

"б) у одјељењима од 6 до 20 судија дужни су остварити 

70% норме предвиђене Правилником,". 

Иза тачке б) додаје се нова тачка ц), која гласи: 

"ц) у одјељењима са више од 20 судија дужни су 

остварити 50 % норме предвиђене Правилником." 

У ставу (3) број 75 замјењује се бројем 50. 

У ставу (5) тачки а) број 35 замјењује се бројем 25. 

Члан 5. 

Члан 19. (Оријентациона мјерила за праћење резултата 

рада судија и стручних сарадника) мијења се и гласи: 
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Члан 6. 

Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ", а примјењује се 

од 1.1.2026. године. 

 

Број 12-02-2-3632-1/2025 

6. новембра 2025. године 

Предсједник 

Санин Богунић, с. р. 
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Na osnovu člana 17. tačaka 22, 25. i 26. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24, i 50/24), 

Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine, na sjednici 

održanoj 15. i 16. oktobra 2025. godine, usvojilo je 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

ORIJENTACIONIM MJERILIMA ZA RAD SUDIJA I 

STRUČNIH SARADNIKA U SUDOVIMA 

U BOSNI I HERCEGOVINI 

Član 1. 

U Pravilniku o orijentacionim mjerilima za rad sudija i 

stručnih saradnika u sudovima u Bosni i Hercegovini ("Službeni 

glasnik BiH", broj 5/24) u članu 8. stavu (2) iza interpunkcijskog 

znaka tačka dodaju se riječi "Po usvojenom prijedlogu za nastavak 

postupka kada je predmet iskazan završenim, odlučuje se u novoj 

fazi." 

U istom članu u stavu (5) iza riječi "poduzeta" dodaje se 

riječ "procesna", iza riječi "pojedine" dodaje se riječ "procesne", 

iza riječi "sljedeća" dodaje se riječ "procesna", iza riječi 

"provedena" dodaje se riječ "procesna". 

Iza stava (5) dodaje se stav (6), koji glasi: 

"(6) U građanskim predmetima po prijedlogu za donošenje 

dopunske presude otvara se nova faza." 

Član 2. 

U članu 9. u stavu (1) riječ "šestomjesečne" zamjenjuje se 

riječima "50% godišnje". 

U istom članu stav (4) mijenja se i glasi: 

"(4) Kada sudija u Sudu BiH, Osnovnom sudu Brčko distrikta 

BiH, Posebnom odjelu Vrhovnog suda Federacije BiH, 

osnovnim sudovima u Republici Srpskoj, kantonalnim, 

odnosno okružnim sudovima učestvuje u glavnom pretresu u 

krivičnim predmetima u prvostepenom postupku kao član 

sudskog vijeća, predsjednik suda će voditi odgovarajuću 

evidenciju o tome i prilikom obračuna će tom sudiji uvećati 

njegovu ostvarenu godišnju normu srazmjerno vremenu 

provedenom u glavnom pretresu u krivičnim predmetima." 

Iza stava (4) dodaje se novi stav (5), koji glasi: 

"(5) Kada sudija u vrhovnim sudovima entiteta, Apelacionom 

sudu Brčko distrikta BiH, Apelacionom odjeljenju Suda 

BiH, te kantonalnim, odnosno okružnim sudovima učestvuje 

kao član sudskog vijeća koji nije izvjestilac u pretresu koji se 

vodi u krivičnim predmetima pred drugostepenim sudom, 

predsjednik suda će voditi odgovarajuću evidenciju o tome i 

prilikom obračuna tom sudiji će uvećati njegovu ostvarenu 

godišnju normu srazmjerno vremenu provedenom u pretresu 

u krivičnim predmetima." 

Stav (5) postaje stav (6). 

Član 3. 

Član 10. mijenja se i glasi: 

"Predsjednik suda godišnjim rasporedom poslova ili 

pojedinačnom odlukom odlučuje o rasporedu stručnih saradnika, 

stručnih savjetnika i viših stručnih savjetnika koji u zakonom 

dopuštenim okvirima, pod nadzorom sudije, pomažu sudiji u 

njegovom radu." 

Član 4. 

U članu 15. stavu (1) tački a) broj 10 zamjenjuje se brojem 

5. 

U istom članu stavu (1) tačka b) mijenja se i glasi: 

"b) u odjeljenjima od 6 do 10 sudija dužni su ostvariti 80% 

norme predviđene Pravilnikom,". 

Tačka c) dodaje se i glasi: 

"c) u odjeljenjima od 11 do 20 sudija dužni su ostvariti 

70% norme predviđene Pravilnikom,". 

Tačka d) dodaje se i glasi: 

"d) u odjeljenjima s više od 20 sudija dužni su ostvariti 

50% norme predviđene Pravilnikom,". 

U stavu (2) iza riječi "kantonalnim" interpunkcijski znak 

kosa crta zamjenjuje se riječju "odnosno", te se nakon riječi 

"okružnim sudovima" dodaju riječi "i Višem privrednom sudu u 

Banjoj Luci". 

U stavu (2) tačka b) mijenja se i glasi : 

"b) u odjeljenjima od 6 do 20 sudija dužni su ostvariti 70% 

norme predviđene Pravilnikom,". 

Iza tačke b) dodaje se nova tačka c) koja glasi: 

"c) u odjeljenjima s više od 20 sudija dužni su ostvariti 

50% norme predviđene Pravilnikom." 

U stavu (3) broj 75 zamjenjuje se brojem 50. 

U stavu (5) tački a) broj 35 zamjenjuje se brojem 25. 

Član 5. 

Član 19. (Orijentaciona mjerila za praćenje rezultata rada 

sudija i stručnih saradnika) mijenja se i glasi: 
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Петак, 14. 11. 2025. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 69 - Страна 49 

 
 

  



Број 69 - Страна 50 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 14. 11. 2025. 

 
 

  



Петак, 14. 11. 2025. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 69 - Страна 51 

 
 

  



Број 69 - Страна 52 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 14. 11. 2025. 

 
 

  



Петак, 14. 11. 2025. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 69 - Страна 53 

 
 

  



Број 69 - Страна 54 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 14. 11. 2025. 

 
 

  



Петак, 14. 11. 2025. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 69 - Страна 55 

 
 

  



Број 69 - Страна 56 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 14. 11. 2025. 

 
 

  



Петак, 14. 11. 2025. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 69 - Страна 57 

 
 

  



Број 69 - Страна 58 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 14. 11. 2025. 

 
 

  



Петак, 14. 11. 2025. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 69 - Страна 59 

 
 

  



Број 69 - Страна 60 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 14. 11. 2025. 

 
 

Član 6. 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjuje se od 

1.1.2026. godine. 

 

Broj 12-02-2-3632-1/2025 

6. novembra 2025. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, s. r. 

  



Петак, 14. 11. 2025. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 69 - Страна 61 

 

 

Na temelju članka 17. točaka 22., 25. i 26. Zakona o 

Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 

9/24, i 50/24), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 

Hercegovine, na sjednici održanoj 15. i 16. listopada 2025. godine, 

usvojilo je 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

ORIJENTACIJSKIM MJERILIMA ZA RAD SUDACA I 

STRUČNIH SURADNIKA U SUDOVIMA U BOSNI I 

HERCEGOVINI 

Članak 1. 

U Pravilniku o orijentacijskim mjerilima za rad sudaca i 

stručnih suradnika u sudovima u Bosni i Hercegovini ("Službeni 

glasnik BiH", broj 5/24) u članku 8. stavku (2) iza 

interpunkcijskog znaka točka dodaju se riječi "Po usvojenom 

prijedlogu za nastavak postupka kada je predmet iskazan 

završenim, odlučuje se u novoj fazi." 

U istom članku u stavku (5) iza riječi "poduzeta" dodaje se 

riječ "procesna", iza riječi "pojedine" dodaje se riječ "procesne", 

iza riječi "sljedeća" dodaje se riječ "procesna", iza riječi 

"provedena" dodaje se riječ "procesna". 

Iza stavka 5. dodaje se stavak (6), koji glasi: 

"(6) U građanskim predmetima po prijedlogu za donošenje 

dopunske presude otvara se nova faza." 

Članak 2. 

U članku 9. u stavku (1) riječ "šestomjesečne" zamjenjuje se 

riječima "50% godišnje". 

U istom članku stavak (4) mijenja se i glasi: 

"(4) Kada sudac u Sudu BiH, Osnovnom sudu Brčko distrikta 

BiH, Posebnom odjelu Vrhovnog suda Federacije BiH, 

osnovnim sudovima u Republici Srpskoj, kantonalnim, 

odnosno okružnim sudovima sudjeluje u glavnom pretresu u 

kaznenim predmetima u prvostupanjskom postupku kao član 

sudbenog vijeća, predsjednik suda će voditi odgovarajuću 

evidenciju o tome i prilikom obračuna tom će sucu uvećati 

njegovu ostvarenu godišnju normu razmjerno vremenu 

provedenom u glavnom pretresu u kaznenim predmetima." 

Iza stavka (4) dodaje se novi stavak (5), koji glasi: 

"(5) Kada sudac u vrhovnim sudovima entiteta, Apelacijskom 

sudu Brčko distrikta BiH, Apelacijskom odjeljenju Suda 

BiH te kantonalnim, odnosno okružnim sudovima sudjeluje 

kao član sudbenog vijeća koji nije izvjestitelj u pretresu koji 

se vodi u kaznenim predmetima pred drugostupanjskim 

sudom, predsjednik suda će voditi odgovarajuću evidenciju 

o tome i prilikom obračuna tom će sucu uvećati njegovu 

ostvarenu godišnju normu razmjerno vremenu provedenom 

u pretresu u kaznenim predmetima." 

Stavak (5) postaje stavak (6). 

Članak 3. 

Članak 10. mijenja se i glasi: 

"Predsjednik suda godišnjim rasporedom poslova ili 

pojedinačnom odlukom odlučuje o rasporedu stručnih suradnika, 

stručnih savjetnika i viših stručnih savjetnika koji u zakonom 

dopuštenim okvirima, pod nadzorom suca, pomažu sucu u 

njegovom radu." 

Članak 4. 

U članku 15. stavku (1) točki a) broj 10 zamjenjuje se 

brojem 5. 

U istom članku stavku (1) točka b) mijenja se i glasi: 

"b) u odjelima od 6 do 10 sudaca dužni su ostvariti 80% 

norme predviđene Pravilnikom,". 

Točka c) dodaje se i glasi: 

"c) u odjelima od 11 do 20 sudaca dužni su ostvariti 70% 

norme predviđene Pravilnikom,". 

Točka d) dodaje se i glasi: 

"d) u odjelima s više od 20 sudaca dužni su ostvariti 50% 

norme predviđene Pravilnikom,". 

U stavku (2) iza riječi "kantonalnim" interpunkcijski znak 

kosa crta zamjenjuje se riječju "odnosno" te se nakon riječi 

"okružnim sudovima" dodaju riječi "i Višem privrednom sudu u 

Banjoj Luci". 

U stavku (2) točka b) mijenja se i glasi: 

"b) u odjelima od 6 do 20 sudaca dužni su ostvariti 70% 

norme predviđene Pravilnikom,". 

Iza točke b) dodaje se nova točka c), koja glasi: 

"c) u odjelima s više od 20 sudaca dužni su ostvariti 50% 

norme predviđene Pravilnikom." 

U stavku (3) broj 75 zamjenjuje se brojem 50. 

U stavku (5) točki a) broj 35 zamjenjuje se brojem 25. 

Članak 5. 

Članak 19. (Orijentacijska mjerila za praćenje rezultata rada 

sudaca i stručnih suradnika) mijenja se i glasi: 
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Петак, 14. 11. 2025. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 69 - Страна 63 

 
 

  



Број 69 - Страна 64 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 14. 11. 2025. 

 
 

  



Петак, 14. 11. 2025. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 69 - Страна 65 

 
 

  



Број 69 - Страна 66 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 14. 11. 2025. 

 
 

  



Петак, 14. 11. 2025. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 69 - Страна 67 

 
 

  



Број 69 - Страна 68 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 14. 11. 2025. 
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Број 69 - Страна 70 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 14. 11. 2025. 

 
 

  



Петак, 14. 11. 2025. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 69 - Страна 71 

 
 

  



Број 69 - Страна 72 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 14. 11. 2025. 
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Članak 6. 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjuje se od 

1.1.2026. godine. 

 

Broj 12-02-2-3632-1/2025 

6. studenoga 2025. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić, v. r. 
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782 
На основу члана 17. тачке 22., 25. и 26. Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", број 25/04, 93/05, 48/07, 15/08 и 

63/23) и члана 27. Правилника о оријентационим мјерилима 

за рад тужилаца у тужилаштвима у Босни и Херцеговини 

("Службени гласник БиХ", број 6/22, 76/22, 3/24), Високи 

судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине, на сједници 

одржаној 15. и 16.10.2025. године, донио је 

ПРАВИЛНИК 
О ДОПУНАМА ПРАВИЛНИКА О 

ОРИЈЕНТАЦИОНИМ МЈЕРИЛИМА ЗА РАД 

ТУЖИЛАЦА У ТУЖИЛАШТВИМА 

У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

Члан 1. 

У Правилнику о оријентационим мјерилима за рад 

тужилаца у тужилаштвима у Босни и Херцеговини 

("Службени гласник БиХ", бр. 6/22, 76/22 и 3/24), у члану 15. 

ставу (1), иза тачке (ј) додају се нове тачке (к) и (л), које 

гласе: 

(к) КТАД предмети: 

- Непровођење истраге 

- Завршено на други начин 

(л) КТМД предмети: 

- Непокретање кривичног поступка 

- Непокретање припремног поступка 

- Обустављање припремног поступка 

- Изрицање васпитне препоруке 

- Изрицање ванзаводске васпитне мјере 

- Изрицање заводске мјере 

- Изрицање казне малољетничког затвора 

- Сагласност за изрицање мјере полицијског 

упозорења 

- Завршено на други начин 

Члан 2. 

(1) У члану 26. ставу (1) Кантонална/окружна јавна 

тужилаштва и Тужилаштво Брчко дистрикта БиХ, у 

табели, иза врсте предмета "КТД" додају се двије нове 

врсте предмета "КТАД" и "КТМД" са припадајућим 

бројевима за све начине завршетка предмета, како 

слиједи: 

Врста 

предмета 

Обустављање и 

непровођење 

истраге 

Оптужница/Тужилачка 

одлука 

Завршено на 

други начин 

КТАД 133 X 2.000 

 

Врста 

предмета 

Сагласност за изрицање 

мјере полицијског 

упозорења 

Тужилачка 

одлука 

Завршено на други 

начин 

КТМД 300 120 1.500 

 

(2) У члану 26. ставу (2) Тужилаштво БиХ, Посебно 

одјељење Републичког јавног тужилаштва РС и 

Посебно одјељење Федералног тужилаштва ФБиХ, у 

табели, иза врсте предмета "КТД" додају се нове врсте 

предмета "КТАД" и "КТМД" са припадајућим бројевима 

за све начине завршетка предмета, како слиједи: 

Врста 

предмета 

Обустављање и 

непровођење 

истраге 

Оптужница/Тужилачка 

одлука 

Завршено на 

други начин 

КТАД 66 X 666 

 

 

Врста 

предмета 

Сагласност за изрицање мјере 

полицијског упозорења 

Тужилачка 

одлука 

Завршено на други 

начин 

КТМД 300 120 1.500 

Члан 3. 

Све остале одредбе Правилника о оријентационим 

мјерилима за рад тужилаца у тужилаштвима у Босни и 

Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 6/22, 76/22 и 

3/24) остају неизмијењене. 

Члан 4. 

Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ", а примјењиваће 

се од 1.1.2026. године. 

Број 13-43-4-47-56/2025 

30. октобра 2025. године 

Предсједник 

Санин Богунић 
 

 

Na osnovu člana 17. tačke 22., 25. i 26. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", broj 25/04, 93/05, 48/07, 15/08 i 63/23) i člana 27. 

Pravilnika o orijentacionim mjerilima za rad tužilaca u 

tužilaštvima u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 

6/22, 76/22, 3/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i 

Hercegovine, na sjednici održanoj 15. i 16.10.2025. godine, 

donijelo je 

PRAVILNIK 
O DOPUNAMA PRAVILNIKA O ORIJENTACIONIM 

MJERILIMA ZA RAD TUŽILACA U TUŽILAŠTVIMA U 

BOSNI I HERCEGOVINI 

Član 1. 

U Pravilniku o orijentacionim mjerilima za rad tužilaca u 

tužilaštvima u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 

6/22, 76/22 i 3/24), u članu 15. stavu (1), iza tačke (j) dodaju se 

nove tačke (k) i (l), koje glase: 

(k) KTAD predmeti: 

- Neprovođenje istrage 

- Završeno na drugi način 

(l) KTMD predmeti: 

- Nepokretanje krivičnog postupka 

- Nepokretanje pripremnog postupka 

- Obustavljanje pripremnog postupka 

- Izricanje odgojne preporuke 

- Izricanje vanzavodske odgojne mjere 

- Izricanje zavodske mjere 

- Izricanje kazne maloljetničkog zatvora 

- Saglasnost za izricanje mjere policijskog 

upozorenja 

- Završeno na drugi način 

Član 2. 

(1) U članu 26. stavu (1) Kantonalna/okružna javna tužilaštva i 

Tužilaštvo Brčko Distrikta BiH, u tabeli, iza vrste predmeta 

"KTD" dodaju se dvije nove vrste predmeta "KTAD" i 

"KTMD" s pripadajućim brojevima za sve načine završetka 

predmeta, kako slijedi: 

Vrsta 

predmeta 

Obustavljanje i 

neprovođenje 

istrage 

Optužnica/Tužilačka 

odluka 

Završeno na drugi 

način 

KTAD 133 X 2.000 

 

Vrsta 

predmeta 

Saglasnost za izricanje 

mjere policijskog 

upozorenja 

Tužilačka 

odluka 
Završeno na drugi način 

KTMD 300 120 1.500 

(2) U članu 26. stavu (2) Tužilaštvo BiH, Posebno odjeljenje 

Republičkog javnog tužilaštva RS i Posebno odjeljenje 



Број 69 - Страна 76 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 14. 11. 2025. 

Federalnog tužilaštva PBiH, u tabeli, iza vrste predmeta 

"KTD" dodaju se nove vrste predmeta "KTAD" i "KTMD" s 

pripadajućim brojevima za sve načine završetka predmeta 

kako slijedi: 
Vrsta 

predmeta 

Obustavljanje i 

neprovođenje istrage 

Optužnica/Tužilačka 

odluka 

Završeno na drugi 

način 

KTAD 66 X 666 

 
Vrsta 

predmeta 

Saglasnost za izricanje mjere 

policijskog upozorenja 

Tužilačka 

odluka 

Završeno na drugi 

način 

KTMD 300 120 1.500 

Član 3. 

Sve ostale oaredbe Pravilnika o orijentacionim mjerilima za 

rad tužilaca u tužilaštvima u Bosni i Hercegovini ("Službeni 

glasnik BiH", br. 6/22, 76/22 i 3/24) ostaju neizmijenjene. 

Član 4. 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se od 

1.1.2026. godine. 

Broj 13-43-4-47-56/2025 

30. oktobra 2025. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
 

 

Na temelju članka 17. točaka 22., 25. i 26. Zakona o 

Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", broj 25/04, 93/06, 48/07, 15/08 i 63/23) i 

članka 27. Pravilnika o orijentacijskim mjerilima za rad tužitelja u 

tužiteljstvima u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 

6/22, 76/22, 3/24), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 

Hercegovine, na sjednici održanoj 15. i 16.10.2025. godine, 

donijelo je 

PRAVILNIK 
O DOPUNAMA PRAVILNIKA O ORIJENTACIJSKIM 

MJERILIMA ZA RAD TUŽITELJA U TUŽITELJSTVIMA 

U BOSNI I HERCEGOVINI 

Članak 1. 

U Pravilniku o orijentacijskim mjerilima za rad tužitelja u 

tužiteljstvima u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 

6/22, 76/22 i 3/24), u članku 15. stavku (1), iza točke (j) dodaju se 

nove točke (k) i (l), koje glase: 

(k) KTAD predmeti: 

- Neprovedba istrage 

- Završeno na drugi način 

(l) KTMD predmeti: 

- Nepokretanje kaznenog postupka 

- Nepokretanje pripremnog postupka 

- Obustavljanje pripremnog postupka 

- Izricanje odgojne preporuke 

- Izricanje vanzavodske odgojne mjere 

- Izricanje zavodske mjere 

- Izricanje kazne maloljetničkog zatvora 

- Suglasnost za izricanje mjere policijskog 

upozorenja 

- Završeno na drugi način 

Članak 2. 

(1) U članku 26. stavku (1) Županijska/okružna javna 

tužiteljstva i Tužiteljstvo Brčko distrikta BiH, u tablici, iza 

vrste predmeta "KTD" dodaju se dvije nove vrste predmeta 

"KTAD" i "KTMD" s pripadajućim brojevima za sve načine 

završetka predmeta, kako slijedi: 
Vrsta 

predmeta 

Obustavljanje i 

neprovođenje istrage 

Optužnica/Tužiteljska 

odluka 

Završeno na 

drugi način 

KTAD 133 X 2.000 

 
Vrsta 

predmeta 

Suglasnost za izricanje mjere 

policijskog upozorenja 

Tužiteljska 

odluka 

Završeno na drugi 

način 

KTMD 300 120 1.500 

(2) U članku 26. stavku (2) Tužiteljstvo BiH, Posebni odjel 

Republičkog javnog tužiteljstva RS i Posebni odjel 

Federalnog tužiteljstva FBiH, u tablici, iza vrste predmeta 

"KTD" dodaju se nove vrste predmeta "KTAD" i "KTMD" s 

pripadajućim brojevima za sve načine završetka predmeta, 

kako slijedi: 
Vrsta 

predmeta 

Obustavljanje i 

neprovođenje istrage 

Optužnica/Tužiteljska 

odluka 

Završeno na 

drugi način 

KTAD 66 X 666 

 
Vrsta 

predmeta 

Suglasnost za izricanje mjere 

policijskog upozorenja 

Tužiteljska 

odluka 

Završeno na drugi 

način 

KTMD 300 120 1.500 

Članak 3. 

Sve ostale odredbe Pravilnika o orijentacijskim mjerilima za 

rad tužitelja u tužiteljstvima u Bosni i Hercegovini ("Službeni 

glasnik BiH", br. 6/22, 76/22 i 3/24) ostaju neizmijenjene. 

Članak 4. 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se od 

1.1.2026. godine. 

Broj 13-43-4-47-56/2025 

30. listopada 2025. godine 

Predsjednik 

Sanin Bogunić 
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С А Д Р Ж А Ј 
 

 

 

 
БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА 

УПРАВА ЗА ИНДИРЕКТНО ОПОРЕЗИВАЊЕ 

778 Упутство о провођењу поступка поврата 

пореза на додату вриједност страним пореским 

обвезницима (српски језик) 1 

 Uputstvo o provođenju postupka povrata poreza 

na dodatu vrijednost stranim poreskim 

obveznicima (bosanski jezik) 11 

 Uputa o provedbi postupka povrata poreza na 

dodanu vrijednost stranim poreznim obveznicima 

(hrvatski jezik) 20 

779 Упутство о измјенама и допунама Упутства о 

попуњавању царинске декларације и 

декларације за привремени смјештај (српски 

језик) 29 

 Uputstvo o izmjenama i dopunama Uputstva o 

popunjavanju carinske deklaracije i deklaracije za 

privremeni smještaj (bosanski jezik) 29 

 Uputa o izmjenama i dopunama Upute o 

popunjavanju carinske deklaracije i deklaracije za 

privremeni smještaj (hrvatski jezik) 30 

КОНКУРЕНЦИЈСКИ САВЈЕТ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

780 Закључак о обустављању поступку (српски 

језик) 30 

 Zaključak o obustavljanju postupku (bosanski 

jezik) 31 

 Zaključak o obustavljanju postupku (hrvatski 

jezik) 32 

ВИСОКИ СУДСКИ И ТУЖИЛАЧКИ САВЈЕТ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

781 Правилник о измјенама и допунама 

Правилника о оријентационим мјерилима за 

рад судија и стручних сарадника у судовима у 

Босни и Херцеговини (српски језик) 32 

 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o 

orijentacionim mjerilima za rad sudija i stručnih 

saradnika u sudovima u Bosni i Hercegovini 

(bosanski jezik) 47 

 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o 

orijentacijskm mjerilima za rad sudaca i stručnih 

suradnika u sudovima u Bosni i Hercegovini 

(hrvatski jezik) 61 

782 Правилник о допунама Правилника о 

оријентационим мјерилима за рад тужилаца у 

тужилаштвима у Босни и Херцеговини (српски 

језик) 75 

 Pravilnik o dopunama Pravilnika o orijentacionim 

mjerilima za rad tužilaca u tužilaštvima u Bosni i 

Hercegovini (bosanski jezik) 75 

 Pravilnik o dopunama Pravilnika o orijentacijskim 

mjerilima za rad tužitelja u tužiteljstvima u Bosni 

i Hercegovini (hrvatski jezik) 76 
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